MA®HMA III

Cepheus et Cassiope Andromedam filiam habent. Cassiope, superba forma sua,

cum Nymphis se comparat. Neptunus iratus ad oram Aethiopiae urget beluam

marinam, quae incolis nocet. Oraculum incolis respondet: «regia hostia deo placet!»

Tum Cepheus Andromedam ad scopulum adligat; belua ad Andromedam se movet.

Repente Perseus calceis pennatis advolat; puellam videt et stupet forma puellae.

Perseus hasta beluam delet et Andromedam liberat. Cepheus, Cassiope et incolae

Aethiopiae valde gaudent.

AEEIAOI'TO

Cepheus -i (poevo ()
Cassiope -es (ONAvko o)
Andromeda -ae (OnAvko ')
filia -ae (ONAvko o)

habeo - habui - habitum - habere (2)
superbus -a -um (emiOeto )

forma -ae (ONAvko o)
suus -a -um (KTt avTwv. Y’ mpoo.)
Nympha -ae (ONAvko o)

se (TIEOOWTL. AVTWV. Y’ TOC.)

comparo -avi -atum -are (1)

Neptunus -i (apoeviko [3)

iratus -a -um [eui@eTcoTTONMUEVN UTX.

mtaOnT. mopakeL.]

irascor, iratus sum, irasci(am00.3)

ad (mpdOeon) + Artiatikn

Aethiopia -ae (ONAvko o)

urgeo, ursi, - , urgere (2)

1

o Kneéac (PaoAag e ABomiag)
n Kaooworn (ovCvyog tov Knepéa)
N Avdpopeda (1) kopn tov Kneéa)
n Ouvyatépa

éxw

0 TLEQNPAVOG

OHOQPLA, LOQEPT), OXTUA

OKOC TOV

N Nopen. (Edw:) ot Nnonideg

OLYKQLVW
o [Tooewvag
0 €£0QYLOMEVOG

ogYtCopat
TQOG..., Y&

N ABomia
OTIRWX VW, WOW




ora -ae (OnA.a') =  naxktm

marinus -a -um (emiOeto (') = 0 0aAaoolog
mare -is (ovdéTeQo Y') = 1 0dAacoa
belua -ae (OnAvko ') = TO KI)T0G

qui - quae - quod (avag. avtwv.) = o omolog, -a, -0

noceo, nocui, nocitum, nocere(2)+dor.
oraculum -i (ovdéTego )
respondeo, -ndi, -nsum, -ndere (2)
regius -a -um (emiBeto B')
placeo, placui, placitum, placere (2)

BAaTTW, apaviCw
TO HavTelo

ATIOVTW
PaoAkog
aQE0wW, elpaL aPe0TOGg

(+ dotikn))
tum (xooviko emigonua) = ToOTE
hostia -ae (ONAvko o) = o@dyo yx Quola
deus -i (apoevo () = 0Oeoc
scopulus -i (apoeviko [3) = 0 Poaxog
adligo, adligavi, adligatum, adligare = 0évw

(1)

moveo, movi, motum, movere (2)

HETAKIVQW, KIVQ

moveo me = HeTakLvovual
repente (TeoTtKd eTtiQ.) = alpvng, Eapvika
Perseus -i (apoeviko [3) = ollepoéac
calceus -i (apoevio () =  TATOVTOL, HTOTAKL TavOAAL

pennatus -a -um (emt(Oeto (')
advolo -avi -atum -are (1)

0 PTEQWTOG
omeVdW TEOG, KaTeLOVLVOHAL

puella -ae (ONAvko o) =  KOTUéAAQ
video, vidi, visum, videre (2) = PAénw
et (ovpUTAEKTIKOS OVVD.) = Katl
stupeo, stupui, --, stupere (2) = Oaumwvouat
hasta -ae (ONAvko o) = 10 dOQUL
deleo -evi -etum -ere (2) =  KATAOTQEPW
libero -avi -atum -are (1) = eAevBepvw
valde (moooTkd emtiQ.) =  TOAV
gaudeo, gavisus sum, gaudere (2) = xaloopoa
(NuxrtoOeTikod)
META®PAXH

O Knepéac katr n Kaocownn éxovv xoen v Avdoouéda. H Kaoowdnn
TEEQN(PAVN Yl TNV OHOQPLA TG, ovykolvetat pe tig Nnones. O Iooewwvag
00YWoHévog otéAvel oty akt) e ABwomniag OaAaocovo krtog, Tov apaviCet
ToLG Katolkove. To pavtelo anavtd 0Tovg Katoikovg: «BaoAukd opdylo agéoet
oto 0ed!» Tote o Kngpéag dévet tnv Avdogouéda oe B0 To KNTog katevdvvetat




TEOG TNV AVvOQouEda. Ea@vikd kata@OAvel TETOVIAC HE TA QTEQWTAX TOL
oavdaAwx o ITepoéag: PAETeL TNV KOTHEAX Kol OAUTWVETAL ATIO TV OHOQ@PLA TG.
O ITepoéac oKOTWVEL TO KIJTOG HE TO OOQL TOL kat eAevOepwvel TNV Avogouéda. O
Knepéag, n Kaooonn kat ot katowkot tng AtOomiag xatpovtat maga moAv.

MAGHMA V

Silius Italicus, poeta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de

bello Punico secundo pulchri sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se tenebat.

Multos in illis locis agros possidebat. Silius animum tenerum habebat. Gloriae

Vergili studebat ingeniumque eius fovebat. Eum ut puer magistrum honorabat.

Monumentum eius, quod Neapoli iacebat, pro templo habebat.

AEEIAOITIO
Silius -ii/-i (kAnt.Sili)(apoevuco () = 0 XiAlog
Italicus -a-um  (emiOeto () =  oltaAkog
epicus -a -um (emiOeto ') = 0 &mKOG
Vir - viri (apoeviko [3) = 0 avdoag
clarus -a -um (emiOeto ') = 0 évdofog
septendecim (amtdAvTO QOUNTIKO) = 17 (dekaemtd)
liber - libri (poevo () = 10 [BLBAlo
Punicus -a-um (emiOeto ) = o Kapxnodoviakog

secundus -a -um (TAKTIKO AXQLOUNTIKO)
pulcher -chra -chrum(emtiOeto 3)
ultimus -a-um  (emiOeto ')

devtepog

0 OHOQPOG
0 TeAgvTAlOg

annus -i (apoeviko [3) = 10 €106
vita -ae (OnAvko ') = 1nlwn
Vivo - Vixi - victum - vivere(3) = (w

suus -a -um (kTnTIKN avTwVvLio) duog Tov, dIKT) TOV, dd TOL
in (meo0eom) + ApaipeTikn = OTdOT1) O€ TOTIO




Campania -ae (ONAvko o)

N Kapnavia

teneo - tenui - tentum - tenere (2) = KOATW
me teneo = MTAQAUEVW
multus -a -um (emiOeTo ') = 0 MOAVUg
locus -i (apo.B') (eTtepoyevéq) =  0TOTOog
ille - illa - illud (et avrwvvpla) =  exelvog
ager - agri (apoeviko 3) =  0aYyQog
possideo -possedi -possessum -possidere(2)= katéxw
animus -i (axpoeviko (') = nyoxn
tener - tenera - tenerum (emt(Oeto ') = evalodntog, ToVEPEQEOS
gloria -ae (OnALKO o) = 1ndo&a
Vergilius -ii/i (kAnrt. Vergili)(aoo. ) = o BuyiAlog
studeo, studui, -, studere (2) + Aot. =  ETMWOIWOKW
ingenium -ii/<i  (ovdétego P’) = TO MVEVLHA
is-ea-id (dekT. avTwv.) =  autog
foveo - fovi - fotum - fovere (2) = TEQIPRAAAW e ayAT
que (eyKALT. HOELO) = Kot (te)
ut (mapaBoA. ovvd.) =  OmMwg
puer - pueri (apoeviko 3) = 1o Tadl

magister, magistri (apoeviko )
honoro -avi -atum -are (1)
monumentum -i (ovdéteQo (3)
qui-quae-quod  (avag. avtwv.)
Neapolis -is (6nAvko Y')
iaceo, iacui, iacitum, iacere (2)
pro (meo0eomn) + ApalpeTikr)
templum -i (ovdéTepo [3)
habeo, habui, habitum, habere (2)

0 dAaoKAaAOGg

TUUW

TO PV UElo

0 oTolog, -a, -0

N NeamoAn
kelpat, Polokopat
(O

0 Vaog

éXw, Oeww

META®PAXH

O Zidog ItaAwkog, o emkog moum g, 1tav évdofog avdoac. Ta dekaepta
BPAlx Tov yx To devtego Kapxndoviakd moAepo etval dpoppa. Ta teAevtaia
xpovia g Cwng tov maépeve otnv Kapmavia. Zta pépn ekelva kateixe moAA&
ayooxtuata. O LiAlog eixe evatodntn Puxn. Emdiwke (va ptdoet) ) d06Ea Tov
BoyiAlov kat megiéarde pe aydmn to mvevpa tov. Tov tipovoe, Omwsg o
HaOntrg to ddokao. To pvnuelo Tov ov Pelokdtav otn NedmoAn, Oewpovoe oa

vao.

MA®GHMA VI



In ea civitate, quam leges continent, boni viri libenter leges servant. Lex enim

est fundamentum libertatis, fons aequitatis. Mens et animus et consilium et sententia

civitatis posita est in legibus. Ut corpora nostra sine mente, sic civitas sine lege non

stat. Legum ministri sunt magistratus, legum interpretes iudices, legum denique

omnes servi sumus: sic enim liberi esse possumus.

AEEIAOTITO

civitas -atis (6nAvko Y') = 1 MoAltela

[yev. mAnOvvt. -um/-ium]
is-ea-id (deKT. avtwv.) =  autéc -1 -0
qui-quae-quod  (ava@oQkr) aviwv.) = 0 omolog, 1) oToia, TO 0TOLo
lex-legis (6nAvko Y') = 0 VOHOG
contineo- continui- contentum- continere (2)=o0vykoatw, oTEQEWVQW
bonus -a -um (emiOeto ) = KaAog
vir, viri (apoeviko [3) = 0 4&vdag
libenter (TeoTtKd ETTiQ.) =  mEOOvua
servo -avi -atum -are (1) = oW, PUAACOW
enim (artoAoykog ovvd.) = yuatl (Yao) [oe kUQLeg tpotaoelg]
fundamentum -i (ovdétepo ) = 1o OeguéAo
libertas -atis (ONAvVKO Y') = 1 eAevOepia
fons - fontis (poevikd Y') = nmyn
aequitas -atis (ONAvko Y')(sing.tant.) = 1 dukaloovVN
mens -mentis (6nAvko Y') = 0Vovg
animus -i (apoeviko () = nypoxn
consilium -ii/<i  (ovdétepo ') = 1nokédn
sententia-ae (BnAvko ') = 1 kpion, namnoyn, n 0éon
pono- posui- positum-ponere (3) = tomofetw
ut (mapaBoAkog ovvd.) = OTwg
corpus -oris (ovdétepo Y') =  TO WU
noster - nostra - nostrum (KTNTIKT) AVTWV.)=  OKOG -O1KkT) -O1KO pAg
sine (T000eon) + Apaip. ® EEalpeon = Xwolg
sic (TeoTtKd ETTiQ.) = ¢101
sto - steti - statum - stare (1) = OTéKOoMAaL
minister , ministri (agoevuco () = 0 VTMNEETNG
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magistratus -us  (apoeviko d’) = naexn, N eovoia, o agxovtag

interpres - interpretis (ago. & OnA.Y’) = 0 EQUNVELTIS

iudex -iudicis (apoevikd Y) = dwaotg

denique (xoovKo eTtiQ.) =  TeAKA&

omnis -is -e (emiOeT0 V') = 0Aog, 0AOKANEOG

servus -i (apoevio () = 0 00VAOG, 0 vTtNEEéTNg

liber -era -erum (emiOeto ) = 0 &Aev0Bepog

possum, potui, --, posse (pot + sum) =  UTOQW

sum, fui, -, esse = elpat, vdoxw
META®DPAXH

L' autjv TNV TOALTEIR, TOL TNV OTEQEWVOLV OL VOUOL OL kAol TtoAlteg
TEOOVHUA TNEOVV Tovg VOopoue. TNati o vopog etvat OepéAo eAevBeplag, Ty
dwatoovvne. O vouvg kat 1 Ppuxn) kot n okéPn kar 1 Kelon NG MoAtelag
Potokovtatl otovg vopovs. Onwsg ta cwpatd pag (deotékovtal) Xwols vov, étot
Kat N moAttelar 0e oTéketal Xwelg vopo. Ou doxovteg elvat Oepdmovtes TwV
VOUWYV, OL DIKAOTEG EQUIVEVTEG TWV VOUWYV, TEAK& OAOL elluaoTe LTINEETES TV
VOHWV* YTl €TOL HTTOQOVUE Va elpaote eAevBeQot.

MAG®GHMA VII

Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex

quibus quattuor in Nerviis hiemare iubet et tribus imperat in Belgis remanere.

Legatos omnes frumentum in castra importare iubet. Milites his verbis admonet:

«Hostes adventare audio; speculatores nostri eos prope esse nuntiant. Vim hostium

cavere debetis; hostes enim de collibus advolare solent et caedem militum perpetrare

possunt».



AEEIAOI'TO

Caesar -ris (apoeviko Y') =
propter (11000.) tArtiat.® avayk. attio

inopia -ae (OnAvko ') =
frumentum -i (ovdéTepo [3) =
legio -onis (ONAvkO Y') =
in (mo6Beon)+ Apap. ®

hiberna -orum (pluralia tantum) (ovd. 3)
multus -a -um (emiOeto B')

conloco -avi -atum -are(1) =
ex (mo6Beon)+ Apap. ®

qui - quae - quod (ava@oown aviwv.) =
quattuor (&xAtto amtdAvto aplOp.)=

Nervii -orum (apoeviko [3) =
[pluralia tantum)]

hiemo -avi -atum -are (1) =

iubeo-iussi-iussum-iubere(2)

(+ art+ted.anag.) =
tres - tres - tria (aTtOAVTO AELOUTTIKO)
impero-avi-atum-are(1)(+ dot.+teA.anaQ.)=
Belgae -arum (poevikd ') =

[pluralia tantum]
remaneo, remansi, -- , remanere(2) =
utx. maOnr. Ilapax.: mansus, -a, -um

legatus -i (axpoeviko ') =
omnis -is -e (emiOeTo Y') =
castrum -i (ovdéTepo [3) =

€TEQOOTMHO: castra -orum =
importo -avi -atum -are(1)(in + porto)

miles -itis (apoeviko Y') =
hic-haec-hoc  (dewtikr) avrwv.) =
verbum -i (ovdétepo ) =

o Kailoapag

eEautiag

n éAAenn

TO OTAQL, T ONUNTOLAXKA
n Agyeava

otA&on o€ TOTMO.

TO XELHEQLVO OTQATOTIEDO
0 TTOAUC

eyKablotw

dlxpeévo 6Ao

0 0TT0l0g

T€00€EQLS, TETTEQM

ot Néppioy, 1 xwoa twv NegBiwv

Eexelpwvialw

oxtalw

TOELS, TOlX

oxtalw

ot BéAyol, 1) xaoa twv BéAyawv

TAQAUEVQ@

0 DLOLKTTIG,0 QXN YOS TG Aeyewvag
OAog

TO (PEOVOLO

TO OTEATOTIEDO

Péovw péoa, El0AYwW

0 OTQATLWTNG

avtodg

0 Adyog

admoneo-admonui-admonitum-admonere(2)=cvpovAebw

hostis -is (apoeviko Y') =
advento -avi -atum -are(1) =
(Oapiotko Tov advenio)

audio - audivi - auditum - audire(4) =
audio + e1d. amaQ.(¢upeon TANEOPOENOMN)
audio + katny.uty. (dpeon mAnoo@oonon )
speculator -oris  (axpoeviko Y’) =
noster - nostra - nostrum (ktnt.aviwv.) =
7

0 £x000¢
PTavw, éoxopal, mANodlw

axKoLw

TIAT|Q0POQOV AL
=akoVw, HaBalvw

0 KATAOKOTIOG, &XVLXVEVLTIC
0 dKOG Hag




is-ea-id (deKT. avTwv.) =  autog

prope (Tomuko eTtiQ.) =  KOVT&
prope (1eo0eon ) + Alrtiart. =  KOVT&
nuntio -avi -atum -are(1) = avayyéAdw.
vis (ONA. Y- eAdemt.) = 1 d0vaun
caveo - cavi - cautum - cavere (2) = @LAQYOUAL TIROTEXW
debeo - debui - debitum - debere (2) =  o@eldw, EEmel
[de + habeo]
de + Apaipetik) ® xivnomn amo tomno
collis -is (apoevikod Y') = 0 Ao6pog
caedes -is (ONAvKO Y') = 1 opayn
perpetro -avi -atum -are(1) =  KAVW, TOATTW
caedem perpetro =  Kkatao@dlw
soleo - solitus sum - solere(2)(Nuuxmo0.) = ovvnOiCw
META®PAXH

O Katoapag, elattiag e éAAendng otaQlov, eykablota Tig Aeyewveg o€
TOAA& xelneQva oteaTomeda. Alatalel T€00EQIS ATt AVTEG VA EEXELUWVIATOLY
o xwea twv Negflwv kat teelg datdlel va MAQAMEIVOLV 0TI XWEA TWV
BéAywv. Awxtalet 6A0LG TOUG DOKNTEG TWV AEYEWVWV VO HETAPEQOLY OTAQL
Héoa 0to 0tEATOTEdO. XLUHPBOVAEVEL TOVC OTEATIWTEG HE avtd T Adyua:
«[TAnpogopovuat étt ot exBpol MANOLALOLV: OL AVIXVEVTES pag avayYéAAovy OtL
avtol etvat kovta. Tlgémet vae puAdyeote and T dUvaun Twv exOwv: yiati ot
ex0pot ovvnBiCovv va e£E0QHOVY aTtd TOVG AOPOLS KAl UTIOEOVV VA KATATPAEOLV
TOUG OTRATIWTES (DLATIQAEOVY TPAYT) TWV OTOATLWTWY).

MA®HMA XI

Hannibal, dux Carthaginiensis, VI et XX annos natus, omnes gentes

Hispaniae bello superavit et Saguntum vi expugnavit. Postea Alpes, quae

Italiam ab Gallia seiungunt, cum elephantis transiit. Ubi in Italia fuit, apud

Ticinum, Trebiam, Trasumenum et Cannas copias Romanorum profligavit et

delevit. Populus Romanus cladem Cannensem pavidus audivit. In agro Falerno



Hannibal ex insidiis Fabii Maximi se expedivit. Postquam XIV annos in Italia

complevit, Carthaginienses eum in Africam revocaverunt. Ibi Hannibal bellum

cum Romanis componere frustra cupivit. Denique cum P. Scipione apud Zamam

dimicavit, sed Romani victoriam reportaverunt.

AEEIAOTITO
Hannibal -is (apoeviko Y') =  oAvwvi(Bac
dux - ducis (apoevikd YY) = 0TEATNYOS, AQXN YOS
Carthaginiensis -is -e (emtiOet0 V") = o Kapxndoviog
VI (sex) (&xAtto amoA. aplOu.) = é&L
XX (viginti) (AdxALTO aTOA. aQOpL.) = elkoot
annus -i (apoeviko 3) = £10G, XQOVOG

nascor-natus sum-nasci (a7106.3)

natus -a-um ® pTyY.mAQAKEUEVOU.
nasciturus -a -um ® pty. péAAovta

omnis -is -e (emiBeto Y')

gens, gentis (6nAvko Y')

Hispania -ae (ONAvko o)

bellum -i (ovdétepo )

supero -avi -atum -are (1)

Saguntum -i (ovdéTeo )

vis (eAAdemt.) (OnAvko Y')

expugno -avi -atum -are (1)

postea (XQOVIKO eTtigonua)
ab + Apaupetikn

Italia-ae (sing.tantum)(0nAvkoé a’)
Gallia-ae (sing.tantum)(OnAvio «’)
Alpes -ium (ONAvVKO Y')

YEVVLIEPAL

0AOKANEOC

vévog, €0vog, Aaog
N lomavia
TOAEOG

VIKQ, VTTEQLOX VW
Zayovvto

dvvaun

exT000wW, KLOLEVW
émerta

amo

ItaAia

FaAatia

oL AATtelg

(omv. otov eviko: Alpis, Alpis, --, Alpem(-en), --, Alpe)
seiungo, seiunxi, seiunctum, seiungere (3)

elephas -ntis (apoevikd Y')
elephantus -i (apo.") (abudantia)

transeo, transi(v)i, transitum, transire(4)

populus -i (apoeviko 3)
Romanus -a -um (emiOeto (')
ubi

9

(XQOVIKOG OVVOETUOG)

= (dx)xwoilw
eAépavrtag

dLégxouaL, TEQVW
0 Aadg

Pwpairog

evOUVS WG...,HOALS




apud (mpdBeon) + Artiatikr)=  mAnoiov

Ticinus -i (apoevo () = Tikwog (Totapoc)

Trebia -ae (apoevikod ) = o0 motapog ToePlag

Trasumenus -i  (apoevuco () = 1 Aluvn Toaoyévn

Cannae -arum (pl.tant)(OnAvko ”) = otKavveg

copia -ae (OnAvko ') = nagebovia
Etepodonuo: copiae -arum = OTOAT. DUVAUELS

profligo -avi -atum -are (1) = KATaBAAAW, KATATOOTWVW

deleo, delevi, deletum, delere (2) =  KATAOTOEéPW

Cannensis -is -e  (eniOet0 V') = o0 twv Kavvwv

clades -is (OnAVKO V') = KATAOTEOEY], CLVTOLPT)

pavidus -a-um (emiOeto (3) = TQOMAYHEVOG, EVTIQOMOG

audio, audivi, auditum, audire (4) =  aKoLwW

ager, agri (apoevco () = oypog
ager Falernus ® ®aAepvog aypog, mepoxn s Kaunaviac.

insidiae-arum(plur.tant)(OnAvié a’) = maylda, evédoa

Fabius-ii/i (axpoeviko ') = Dapog

Maximus -i (poevo () =  Ma&wog

expedio -i(v)i -itum -ire (4) = ameAevfepvw
expedio me = Eepevyw, EeyAvoTow

postquam (xQovikog oVVO. ) = otav, agov

XIV (quattuordecim)(dxAtto amoA. aplOp.)= dekatéocoega

annus -i (apoeviko 3) = X0OVOg, éT0¢

compleo, complevi, completum, complere(2)=yeuilw, CLUTTANOWOVW

Carthaginienses -ium (ovowxotuko y’) = ot Kapxnoddviot

voco -avi -atum -are (1) =  KaAw

revoco -avi -atum -are (1) = AVAKOAQ

ibi (tomko emigonuor) =  ekel

bellum -i (ovdéTepo [3) = mOAepOg

compono, composui, compositum, componere(3)=teAelOvw
compono bellum =  TeAelwvw ToV MOAEUO (pe ovvONKn)

frustra (tooTud emigonua) =  pATAX

cupio, cupi(v)i,cupitum, cupere (15 -io)(3)= emBvpw

denique (XooVKo eTlgonUa) = TEAKA

apud (1po0eom) + Atttk = TmAnolov

Zama -ae (OnAvko ') = 1 Zdupa

dimico -avi -atum -are (1) = aywviCopat

victoria -ae (OnAvko ') = 1 Vikn

reporto -avi -atum -are (1) =  KeQOllw

Publius - Publii/-i(acgoeviko B’) = TlomAwog

Scipio Scipionis (apoeviko Y’) = Xxumlwvag

META®PAXH

10



O Avvipag, o Kagxnddviog otoatnyos, oe nAkia etooté€Ll Xoovwy, Viknoe
oAa ta €0vn ¢ lomaviag pe moéAepo kat kvptee to Ldyovvto pe ) Bia. Emterta
niépoaoe pe eAépavtes Tic AAmelg, mov xwelCovv v Itadia and ) T'aAatia.
Mo PoéOnke omv ItaAla, KATATEOTIWOE TIC OTOATIWTUIKES OUVAUELS TWV
Powpaiwv kovta otov motapo Tucwvo, otov motapo Teefia, otn Atpvn Toaowuévn
kat tig Kavveg kat tig e€oAo0pevoe. O Popaikog Aadg mAnpopor|0nke évtoopog
™V kataoteo@r) otic Kavves. Ztov @adeovo aypd o AvviPac Eépuye amo v
evedoa tov PaBrov Mda&ipov. A@od cuuTANpwoe dekaTéooeQa XQOVIX OTNV
ItaAia, ot Kapxndoviot tov avaxdAeoav oty Agouwr). Exel, pdtawx o Avvifag
emedlwée va teAewoel pe ovvOnkn tov moAepo pe tovg Powpaiovs. TeAwd
aywviotnke pe tov Il Zxiniwva kovta ot Zapa, aAAd ot Popaiotl kégdioav
vikn).

MAGHMA XIII

Sulpicius Gallus legatus Luci Aemili Pauli erat, qui bellum adversus Persen
regem gerebat. Serena nocte subito luna defecerat; ob repentinum monstrum
terror animos militum invaserat et exercitus fiduciam amiserat. Tum Sulpicius
Gallus de caeli ratione et de stellarum lunaeque statu ac motibus disputavit
eoque modo exercitum alacrem in pugnam misit. Sic liberales artes Galli aditum
ad illustrem illam Paulianam victoriam dederunt. Quia ille metum exercitus

Romani vicerat, imperator adversarios vincere potuit!

AEEIAOTITO
legatus -i (apoev.3) = ®uTaExoc (£dw)
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adversus (po0eom) + ATl = evavtiov

1 adversum ®exOpwkn) dikOeo)

rex - regis (apoevikd Y) =  PaoclAiag

Perses -ae (apoeviko ') = ollepoéac
(kAtvetar mapdpowx pe to Anchises -ae)

bellum -i (ovdétepo ) = TOAguOg

gero, gessi, gestum, gerere (3) = delayw, kdvw

serenus -a-um  (eniOeto () = Eh&otepog, kaBapodg

nox, noctis (OnAVKO Y') = 1 VviKktx

a@al. evikoL: nocte kat noctu

subito (toomiko emiponua) = Eapvika

luna -ae (ONA. &) (sing. tantum) =  oeArjvn

deficio, defeci, defectum, deficere (3)(15 -io)=x&vopat

ob (mpedOeomn) + Atttk = efautiag

repentinus -a -um(emntiOeto () = aupvidlog, Eapvikog

monstrum -i (ovdétepo ) = Ofapa mapacevo

terror, terroris (apoevikd Y) = (pOfog, TEOLOG

animus -i (poevo () = Puxn

miles -itis (apoevikd Y) = OTEATIOTNG

invado, invasi, invasum, invadere (3) = eloépxopat

exercitus -us (apoevikod d') = 0TEATOG

fiducia -ae (ONAvko o) = gpmoToovvn, NOKO

amitto, amisi, amissum, amittere (3) = XAV

tum (XoovKo eTigonuUa) = TOTE

de (mp60eon) + Apargetikr) (avagopdk) =  meQL..

caelum -i (ovdétepo ') = 0VEAVOS

ITANO: caeli -orum (apoev. ') (eTeQoyeVvec)

ratio -onis (6nAvko Y') = (voM, Aoy
stella -ae (ONAvko o) = T0 a0TéQL

status -us (poevco d') = 1 0TAon

motus -us (xQoeviko ') = 1 kivnon

disputo -avi -atum -are (1) = WA ywKA...

is - ea-id (dewTikr) avrwvupia) =  autog -1 -0
modus -i (apoevio () = TQEOTOG

ac ® atque (OVUTAEKTIKOG OUVOEOHOG) = KAl

alacer, alacris, alacre (emtiOeto V') = mEOOvHOg

pugna -ae (ONAvko o) = HAxn

mitto, misi, missum, mittere (3) =  OoTéAvVw

sic (toomikd emigonua) = éT0L

liberalis -is -e (emiBeTo Y') = eAevOéglog

ars, artis (OnAVKO V') = nTéXVn

aditus -us (poevco d') = ¢loodog, mépaoua
illustris -is -e (emiOeTo V') = emupavng, évdo&og
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ille, illa, illud (dewTikt) avrwvupia) =  exetvog
victoria -ae (OnAvko ') = 1 Vikn
do, dedi, datum, dare (1) = dlvw

Paulianus -a -um (entiOeto () o tov [avAov

quia (ALTLOAOYIKOG OVVOETOG)=ETTELOT)

metus -us (poevco d') = (poPog

vinco, vici, victum, vincere (3) = VIKQ

imperator -ris (apoevikod Y') = 01T YOS

adversarius -ii (apoeviko [3) = avtinadog, ex000g

possum, potui, --, posse + TeAKO amaQ. = UTIOQW V...
META®PAXH

O XovAmikiog I'aAdog, Ntav vmapxos tov Aevkiov AwiAov TMavAov, o
omolog de&nye moOAepo evavtiov tov PacAd Ilepoéa. Mux Edotepn voxta,
Eapvika, N oeAnvn eixe xaOel eCattiag Tov EapVvikoL PoPeQov Bedpuatog TEOHUOG
elxe kataAaPet TIc PuXEC TWV OTOATIWTWV KAL O OTEATOG elxe XAoeL TOo OO TOL.
Téte 0 LovAnikiog 'aAAog piAnoe v tn @UOT TOv CVEAVOD KAL YLK TI) OTAOT) KAl
TG KWHOEWS TWV AOTEQLOV KAL TNG OEAT|VIG KAl e aQUTOV TOV TEOTO €0TEAE TO
oTEATO OTN MAXN HE avamteQwHévo 1o NOwo. Etot ot eAevOégleg téxveg tov
I'aAAov dvoléav to doouo Y TNV mepidapmon ekeivn vikn tov IlavAov. Emedn
exelvog elye viknoet tov @opo tov Pwpaikod o0toatov, 0 0toatnyos UTOQECE Vo
VIKT)OEL TOUG aVTITTAAOUG.

MA®HMA XIV

Post bellum Actiacum Cassius Parmensis, qui in exercitu M. Antonii fuerat,
Athenas confugit. Ibi vix animum sollicitum somno dederat, cum repente apparuit ei
species horrenda. Existimavit ad se venire hominem ingentis magnitudinis et facie
squalida, similem effigiei mortui. Quem simul aspexit Cassius, timorem concepit

nomenque eius audire cupivit. Respondit ille se esse Orcum. Tum terror Cassium
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concussit et e somno eum excitavit. Cassius servos inclamavit et de homine eos
interrogavit. Illi neminem viderant. Cassius iterum se somno dedit eandemque
speciem somniavit. Paucis post diebus res ipsa fidem somnii confirmavit. Nam

Octavianus supplicio capitis eum adfecit.

AEEIAOTITO
bellum -i (ovdétepo ) = 0 MOAgNOg
Actiacus -a-um (emiOeto ) = 0 1ov AkTilov
post (Xooviko eTigonux) = Emerta
post (po0eom) + Artiatik) = petd
Parmensis -is -e  (e¢miOeto Y’) = oamno mv [lagua
Athenae -arum (OnAvio o)(plur. tantum) = 1 A1 va
exercitus -us (poevco d') = 00TEATOG
confugio, confugi, --, confugere(3) (15 -io)= katagpevyw
ibi (ToTtiko emigon o) =  ekel
vix (xooviko emtigonua) = UOAIC
animus -i (apoevio () = Puxr), ooV
sollicitus -a -um (emiOeto ') = TaQayHévog
cum (XQ0oVKOG OCVLVOEOTHOG)
somnus -i (apoeviko [3) = 0 VUTVOg
repente (tooTucd emigonua) = Capvikd
appareo, apparui, apparitum, apparere(2) = eppaviCopat
species, speciei  (OnAvko ¢) = T HoQYPT)
horrendus -a -um (emtiOeto () = POIKTOC
existimo (1) = voullw

venio, veni, ventum, venire (4) PTAVW, £0XOMaL

homo, hominis (apoevukod y’) = A&vOowmog
ingens, ingentis (em(Oet0 Y’) = TEQAOTIOC, MEAWQLOG
magnitudo, magnitudinis (OnAvkoy’) = péyedog
facies -ei (ONAvKoO €') =  TEOOWTO
squalidus -a -um (emtiOeto ') = Powpikog
similis -is -e (emiBeto Y') = OMOLOg
effigies -ei (OnAvKo €) = £ova, HoQYPT)
mortuus -i (apoeviko 3) = VEKQOG

(uTX. TaOnT. Tapak.Tov morior, mortuus sum, mori, ao0.3)
simul (XooVIKOg oVVdEOUOG) =  OTav, €vOVg
aspicio,-pexi,-pectum,-picere (3)(15 -io) = mapaTNEW
timor -ris (apoevikd YY) = 0 @ofog
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concipio, concepi, conceptum, concipere(3)=katalappavw (15 -io)

nomen -inis (ovdétepo Y') = ovoupa

cupio, cupi(v)i, cupitum, cupere (3)(15-i0)= emBvpw

audio, audi(v)i, auditum, audire (4) =  aKoLW
respondeo-respondi-responsum-respondere(2)=amavtw

ille, illa, illud (dewTkn) aviwvoupia) = ekelvog

Orcus -i (apoeviko [3) = TTAovtwv

terror -oris (apoevikod Y') = TQOMOG

concutio, concussi, concussum, concutere(3)=cvvtagalw(cum + quatio) (15 -io)
excito -avi -atum -are (1) = ONKWVQW

servus -i (axpoeviko ') = 0 VUTMEETNg

inclamo -avi -atum -are (1) = KaAw, povalw

de (mpd0eon) + Apargetikr) (avagopdk) =  meQL..

interrogo -avi -atum -are (1) =  owtw, (NTtw va pabw
nemo (adQLOTI OLOLAOT. AVTWVU L) = Kavelg

video, vidi, visum, videre (2) = PAénw

iterum (XQOVIKO emtigonua) = Eavd

idem, eadem, idem(dekT.emaAvaA.avtwv)= 0 OL0G
somnio, somniavi, somniatum, somniare (1)=ovelpevouat

paucus -a-um  (emiOeto () = Alyog

dies, diei (apoeviko €) = 1 Héoa

res, rei (OnAvKo €) =  TEAYHX

ipse, ipsa, ipsum (oglotikr) aviwvupia) = 0 dLog

fides -ei (OnAvxko €')(sing. tant.) = miotn, aflomoTia

somnium -ii/<i  (ovdétepo ') = TO OVELO

confirmo-avi-atum-are (1) = emuPefatdvw

Octavianus -i (axpoeviko ') = OxtaPlavog

supplicium -ii/-i (ovdétego B’) =  THwelx
€TEQOO0THO: supplicia -orum = Aatgeia, MQOOEVXEC

caput, capitis (ovdétepo Y') = TOKEPAAL

adficio/(afficio)-adfeci-adfectum-adficere(3)= mteQiBXAAW

META®PPAXH

Metd ™ vavpaxia oto Aktio, o Kdoowog and v Ildopa, o omoiog eixe

UTNQEETIOEL OTO O0TEATO TOL Mdokov Avtwviov, katépuye otnv AOnva. Ekel,
HOALG elxe mapadwoel v tagaynévn tov Puxr) otov Umvo, 0Tav EaQViKA
EUPAVIOTNKE 08 AUTOV EOLKIAOTIKY] HoE@n). NOopwoe 0tL goxdtav evavtiov Tov
avOpwTog e€alQeTKA HeYAAOOWUOS Kal He PEWLLKT OPn, OHOLOC UE EKOVOL
vekpov. MOA tov elde o Kaoolog, tov katéAaBe @opoc kat 0éAnoe va pabet to

ovoud tov. Exetvog andvinoe ot ftav o ITAovtwvag. Tote todpog ovvtapale

tov Kdooto kat tov Evnvnoe. O Kaoolog pava&e tovg D0VAOUS KAl TOUG QWTNOE

ywx tov avdpa. Exetvor dev elxav det kavévav. O Kaoolog mapaddOnke ya
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deVTEQN (POEA OTOV VTIVO KAl OVELQEVTNKE TNV Ol pog@n). Metd amo Atyec népeg
™ O ta yeyovota (n ©Oux 1 moaypatwot)ta) eruPePalwoav (-0g) TNV
aflomotia tov ovelpov. AnAadn] o Oxtaflavog tov eméPade v mTOLWVY TOUL
Oavartov.

MA®HMA XV

Germanorum vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris consistit.
Germani non student agriculturae; lacte, caseo et carne nutriuntur. Locis
frigidissimis pelles solum habent et in fluminibus lavantur. Cum civitas bellum gerit,
magistratus creantur cum vitae necisque potestate. Equestribus proeliis saepe ex
equis desiliunt ac pedibus proeliantur: ephippiorum usus res turpis et iners habetur.
Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt, quod ea re, ut arbitrantur,

remollescunt homines atque effeminantur.

AEEIAOI'TO

Germani -orum (apoeviko ')(plur.tantum)= otI'eguavot

vita -ae (OnAvKO o) = nlwn

omnis -is -e (emiBeTo Y') = 0AOKANQEOG

venatio -onis (OnAVKO Y') = KLVNIYL

studium -ii/-i (ovdétepo ) = (@ovtida, orovdn

res, rei (ONAvko €’) =  TEAYMX

militaris -is -e (emiBeTo Y') = OTQATIWTIKOG

res militaris = T OTQATIWTIKX

consisto, constiti, --, consistere (3) = ovviotapaimeguoplllopat  (cum  +

sisto)

studeo, studui, -- , studere (2) = eVOLXPEQOUALKAAALEQYW, ETUDWKW
+DOTIKT)

agricultura -ae  (OnAvkod ’)(sing.tantum)= 1 yewQyia

lac, lactis (ovdéTeo Y')(sing.tantum)= to y&dAa
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caseus -i (apoeviko [')(sing.tantum)= tvol

caro, carnis (6nAvko Y') = Kkéag

colo, colui, cultum, colere (3) = KAAALEQYW

nutrio, nutrivi, nutritum, nutrire(4) = (ava)teépw

locus -i (apoev.’)(etepoyevég) =  TOTOG

frigidus-a-um (emiOeto () =  TaywuHévog

pellis -is (ONAvVKO Y') = déoua

solum (moooTikd emiponpa) = HOVO

habeo, habui, habitum, habere (2) = X, (edw)poow

flumen -inis (ovdétepo Y') = 0 MOTAMOG

lavo, lavi, lautum (lavatum), lavare (1) = mAévw

civitas -tis (6nAvko Y') = moAtelx

(Yevikr) mAnOvvt. -um/ -ium)

gero, gessi, gestum, gerere (3) = delayw

bellum -i (ovdéTepo [3) = 0 MOAgHOC

magistratus -us  (xpoevko d’) = AQXOVTAS

creo, creavi, creatum, creare (1) =  exkAéyw

nex, necis (6nAvko Y') = Odvartog

potestas -tatis (OnAVKO Y') = duvvatot)ta

equester -stris -stre (e7t(Oeto V') = ITUKOG

proelium ii/-i (ovdétepo 3') = 1 udxn

saepe (XQOVIKO eTQEN M) = OLXVA&

equus -i (apoeviko 3) = (nmog, AAoyo

desilio, desilui, (omtavia desultum), desilire(4)=rndw kdtw

pes, pedis (apoevikd Y) = modL

proelior, proeliatus sum, proeliari(amo0. 1)= paxouat, mMoAepw

ephippium -ii/-<i (ovdétepo ') =  oéAa

usus -us (poevio &) = xonom

turpis -is -e (emiBeto Y') = ALoXQOG

iners, inertis (novok. emiBeTOoy’) = Amoayog, HaABaog

vinum -i (ovdéTego ) =  koaotl

mercator -oris (apoevikd Y') = £UTI0QOG

importo -avi -atum -are (1) = el0dyw, Heta@éow pHéoa

sino, sivi, situm, sinere (3)+ teA.amap. = EemMTEETIW VA...

quod (attoA.o0vd.) = emeldn

arbitror, arbitratus sum, arbitrari(amo6.1) = voullw

remollesco, -- , -- , remollescere (3) = yivopat paABakog

homo, hominis (apoevuod y’) = A&vOowmog

effemino -avi -atum -are (1) = exOnNAvvw, kavw katL OnAvmpemég
META®PAXH
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OAoKkANEN N Comn twv T'epuavav megroplleTal 0To KUVIYL KAl OTI] OTIOLOT)
twv otoatiwtikwyv. Ot I'epuavol dev aoxoAovvtal pe T yewoyla: toégovtal pe
YaAa, TUEL Kat KQERG. e TEQLOXEC AR TMOAD M ywHEVES (av kat COuv), poQovV
HOVO déopata Kat TAévovtal otovg motapovs. KaBe @ood mov 1 moArteia
drefayet moAepo, exAéyovtat agyxovtes e eEovola Cwng kat Oavatov. Kata tig
(MTopaXeg ovxva mdoLvV amd Ta aAoya kat pdyovtal meCol- n xonon oeAwv
Oewoeltat mEAypa atoxed kal HaABakd. Aev eTUITEETIOVY VA ELOAYETAL OTI] XWX
TOUG KQOol amod eUTOQOVG, YTl e€attiag avTtov, OTWS TOTEVOLY, Ol AVOQWTIOL
yivovtal paABaxol kat ekOnAvvovtat

MA®HMA XX

Claudius quinquagesimo anno aetatis suae imperium cepit mirabili quodam

casu. Exclusus ab insidiatoribus Caligulae, recesserat in diaetam, cui nomen est

Hermaeum. Paulo post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium proximum

et inter vela praetenta foribus se abdidit. Discurrens miles pedes eius

animadvertit; eum latentem adgnovit; extractum imperatorem eum salutavit. Hinc

ad commilitones suos eum adduxit. Ab his in castra delatus est tristis et trepidus,

dum obvia turba quasi moriturum eum miseratur. Postero die Claudius

imperator factus est.

AEEIAOI'TO

Claudius -ii/<i  (apoeviko ) = KAavdiog
quinquagesimus -a -um(TaKTKO aQLOUNTIKO)=TLEVTNKOOTOG

18



annus -i (apoeviko [3) €TOG

aetas, aetatis (6nAvko Y') = nAwia, emoxn

(yev. mAN0O.-um/-ium)
suus -a -um (kTNT. avTwv. Y moc.)=  dukog (Tov, TGS, ToV)
imperium -ii/-i  (ovdétepo ) = efovoia
capio, cepi, captum, capere (3)(15 o¢ -io)= Mdvw, AapPdvew Talgvw
casus -us (apoevikod d') = TuxXaio yeyovog
quidam, quaedam, quoddam = KATOLOG

(a0Q.em0.avTwv.)

mirabilis -is -e (emiOeTo Y') = aflobavuaotog,
TeQleQyog, mMapAdo&og

claudo, clausi, clausum, claudere (3) = kAeivw

excludo,exclusi,exclusum,excludere (3) = JlwxVW

insidiator -oris  (apoeviko V) = OLVWHOTNG, DOAOPOVOG

Caligula -ae (apoevikod ) = KaAryovAag

recedo, recessi, recessum, recedere (3) = AMOOVEOHUALKATAPEVYW

diaeta -ae (OnAvKO o) = Ogow] katokia

nomen -inis (ovdétepo Y') = Oovoupa

Hermaeum -i (ovdéTepo [3) = 10 Epuaio

paulus -a -um (emiOeto ') = Alyog

rumor -oris (apoevikd YY) = eNun, ta véa

caedes, caedis (6nAvko Y') = opayn

exterreo-exterrui-exterritum-exterrere (2) = TEOHOKQATW

prorepo, prorepsi, proreptum, prorepere(3)= 0€QVOUAL TTQOG...

solarium -ii/-i (ovdéTepo [3) = 10 AlakwTto
inter (mp00eoM) + Artiatiin = avapeoa, HetalV
velum -i (ovdéTepo [3) = KOLQTIVQX, TAQATIETAOUX
praetendo-praetendi-praetentum-praetendere(3)=teviavw
+ 00Tk
foris -is (ONAVKO V') =  mopta
(ovvNBws amavtd otov TANOLVVTIKO fores -ium)
abdo, abdidi, abditum, abdere (3) =  KQUPw
abdo me = kpULPouat
miles, militis (apoevikd Y') = OTQATWOTNG

discurro,discurri (omtavia discucurri),discursum, discurrere (3)

= TOEXW 0w KL eKel
pes, pedis (apoevikd Y) = 70 OdL
animadverto, animadverti, animadversum, animadvertere(3)

= TQOOEXW, TAQATIOW
lateo, latui, --- , latere (2) KkoUPouaL AavOavw
adgnosco, adgnovi, adgnitum, adgnoscere(3)= avayvwoilw
extraho, extraxi, extractum, extrahere (3)= Toafw, ocVEwW é¢Ew
imperator -ris (apoeviKo Y') = QUTOKQATOQAG
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saluto (1) =
hinc (ToTtiko emigon o)
commilito -onis (apoeviko y’)

adduco, adduxi, adductum, adducere (3)
defero, detuli, delatum, deferre (3)

tristis -is -e (emiOeTo Y') =
trepidus -a-um (emiOeto ) =
dum (X0OVIKOG OVVOEOHOG) =
obvius -a -um (emiBeto ') =
turba -ae (OnAvko ') =
quasi (magaPoA. emtiponua) =

morior, mortuus sum, mori (a100.3)(15-i0)=
(netoxn MéAAovta: moriturus -a -um)
miseror, miseratus sum, miserari (a700.1)=
posterus -a-um (emiOeTo ) =

TEOOCAYOQEVW, XALQETICW
amd exel

OTOATLWTNG, OUVTOOPOS
01 YW TEOG

HeTaQEQW

OApévog

évTooHog

EVQ

avtiBetog, evavTIoq
O0xAog, To mA100¢

oav va

nebatvw

OKTIOW,AVTtA AL
0 €MOUEVOS

dies - diei (poevio &) = nuéoa
fio, factus sum, fieri = ylvopat
(maOnTuco Tov facio)
META®PAXH

O KAavdlog, oto mevinkootd €tog tne NAkiag tov, mee (katéAafe) v
eEovoia xdon oe kamolo mapddoo tuxato megotated. Otav duwxOnke amo Tovg
doAopdvoug tov KaAryoVAa, elye katapiyet oe pa Oepvny katotkia, g omolag
o Ovopa etvat Egpado. Metd ano Atyo, emedn] toopa&e amo ) @rjun e opayng,
oVEONKE (£0TTIOVTAC) TIQOG TO TUO KOVTIVO ALAKWTO KAl KQUPTNKE AVAHETA OTIC
KOVQTLVEG, OV KQEHOoVTAV OTIs moTes. (KAmolog) otpatiwtng evw étoexe €dw KL
eiel mMAQATNENOE TA TMOdIX TOL* TOV AVAYVWELOE TIOL KQUBOTAV: (Kat) agpov Tov
toaPnée €€w, Tov avaydpevoe avtokpdtoga. AT ekel Tov 0d1ynoe mMEOG TOLG
OLVTEOQOLG TOv. ATIO ALTOVG HETAPEQONKE OTO OTEATOTIEDO ALTUEVOS KL
évTooHOoG, evw T0 MAN00G TIov TOV cLvAavToLoEe ToV ékAarye oav peAAdobavato.

Tnv emopevn pépa o KAavdiog éyve (avayopevtnke) aUTOKQATOQAG.
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MA®HMA XXI

Brenno duce Galli, apud Alliam flumen deletis legionibus Romanorum,
everterunt urbem Romam praeter Capitolium, pro quo immensam pecuniam
acceperunt. Tum Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter
Veientanam praedam non aequo iure divisam, absens dictator est factus; is Gallos
iam abeuntes secutus est: quibus interemptis aurum omne recepit. Quod illic
appensum civitati nomen dedit: nam Pisaurum dicitur, quod illic aurum pensatum

est. Post hoc factum rediit in exilium, unde tamen rogatus reversus est.

AEEIAOTITO

Brennus -i (apoeviko [3) = Bopé¢vvog
dux, ducis (apoev. kat ONAvko Y') = apoxnyos, oToaTYog
Gallus -i (axpoeviko ') =  oTlaAatnc
apud (pd0Oeomn) + Atttk =  KOvt&

TOTUKA TTATNOlOV)
Allia -ae (OnAvko ') =  AAlac
flumen -inis (ovdéTeQo Y') = 0 MOTAMUOG
deleo, delevi, deletum, delere (2) = KATAOTQEPW
legio -onis (ONAvVKO Y') = Agyewva
Romani -orum  (apoevuco ) = ot Pwpatot
everto, everti, eversum, evertere (3) = KATAOTQEPW £VTEAWS
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urbs -is (OnAVKO V') = 1 moOAn

Roma -ae (OnAvko ') = 1 Paoun
praeter (p00eom) + Artiatien = €KTOG
Capitolium -ii/-i (ovdétego ') =  KamtwAwo
pro (1po0eom) + ApaipeTikn| = oav avtdAAaypa
qui, quae, quod (avaOQLKT] avTwvLpia)= o0 oTolog
immensus -a -um (entiOeto ) = TEQAOTIOC
pecunia -ae (6nAvko ') = Ta xonpata
accipio, accepi, acceptum, accipere(3)(15-io)= déxouat
tum (XoovKo eTigonua) = TOTE
Camillus -i (apoeviko [3) = o Kduirdog
diu (XoovKo eTlgENUA) = Yo TTOAD
Ardea -ae (ONAvko o) =  Apdéa

in (mp6Oeon ) + Apawetikr) (0Tdomn oe TOTO)=0E...
exilium -ii/-i (ovdéTepo [3) = efopla
propter (mpd0eom) + Atttk = efautiag

(eEwTEQKO AVAYKAOTIKO AiTO)
Veientanus -a -um (emti@eto )

o TV Bnilwv

praeda -ae (ONAvko o) =  Aela

aequus -a -um (emiOeto ') = (0o0g, dikalog

ius, iuris (ovdéTeQo V') = 10 d0lkalo
aequo iure = akQPod ikt

divido-divisi-divisum-dividere(3) = powdlw

absens: [LeTOXT| £VEOTWTA TOL ONUATOG:

absum, abfui 1] afui, abesse = amnovotxlw

dictator -oris (apoevikO Y) = JIKTATOQAGS, AQXLOTQATIYOS

fio, factus sum, fieri (avwpaAo) = yilvopat

iam (xoovwko emigonua) = 1Non, T

abeo, abi(v)i, abitum, abire (4) =  @evyw

sequor, secutus sum, sequi (amoBet. 3) = akoAovOw
interimo, interemi, interemptum,interimere= ¢£oA00peVw
(inter + emo)(3)

aurum -i (ovdéTego ) = Xovod@t

omnis -is -e (emiBeTo Y') = 0OAog

recipio, recepi, receptum, recipere (3) = EMAVAKTQ
(re + capio) (15 o¢ -io)

illic (ToTtueo emigon Q) = ekel

appendo, appendi, appensum, appendere (3)=Cvy((w

civitas -atis (ONAvVKO Y') =  moAltelx
(Yevikn mAnOuvtikov -um / -ium)

nomen -inis (ovdéTeQo V') = OvVopa

do, dedi, datum, dare (1) = dlvw

nam (artioAoyKdg oVVOEoHOG)=YIaTl, Y
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(edc: dixoapnTKog) = dNAad)
Pisaurum -i (ovdétepo ) = Ilicavoo
dico, dixi, dictum, dicere = Aéyw, KaAw, ovopdlw
quod (attloAoy ko oVVOEOTHOG) = emedn
(ewodyeL DeUTEQ. ALTIOAOYIKN TIOOTAOT))
penso, pensavi, pensatum, pensare (1) = (Quyllw
(Oapotid Tov pendo 3)
factum -i (ovdétego ) = TEAELN
redeo, redi(v)i, reditum, redire (4) = ETUOTREPW
unde (ava@oQKO TOTIKO €TQOM LX) = ar 0mov
tamen (avtiOetiKdc OLVOEOTHOG) = OHWS
rogo, rogavi, rogatum, rogare (1) =  TAQAKAAQ

revertor, reverti (reversus sum), reverti
(NuartoBetikd & amobeted 3 ) = eTOTEEPW

META®PAXH

Otav Ntav apxnyoc o Beévvog, ot I'aAdteg, agov katatedmwoav Tic Aeyewveg
twv Popaiov kovia otov AAiax tov motapo, katéomoepav evieAws tn Poun
exktoc amo 1o KamtwAlo, yia to omolo déxtnkav ocav aviAAAayHa TEQAOTLO
xonuatwo mood. Tote o KauiAdog, o omolog eixe magapeivel é£6QL0TOS yix TOAD
Kkapd otnv Apdéa efattiag tng Aelag amd tovg Bnlovg, n onola dev popaotnke
arQLBodikalx, av KaL Tav anwVv avayoQeVLTNKe dIKTATOQAS: AVTOS akKOAoLOOE
(katadiwée) Tovg I'aAdteg mov 1o Epevyav: apoL Tovg eE0A00QeVOE, TNOE TMoW
0Ao to xovodL Emedr] avtd Cuylotnke ekel, €dwoe TO OVOUA TOL 0TIV TIOALTELA:
ovopaletat dOnAadn Iioaveo, yatl exel Cuylotnke to Xouodel Meta and avt)
Vv mEA&n eméotoede otnv efopla, am OMOL OHWS, APOV TOV TAQAKAAEoQV,
YVolwoe miow.

MA®GHMA XXIV

Cum P. Cornelius Nasica ad Ennium poetam venisset eique ab ostio quaerenti

Ennium ancilla dixisset eum domi non esse, Nasica sensit illam domini iussu id
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dixisse et illum intus esse. Accipe nunc quid postea Nasica fecerit. Paucis post

diebus cum Ennius ad Nasicam venisset et eum a ianua quaereret, exclamavit

Nasica se domi non esse, etsi domi erat. Tum Ennius indignatus quod Nasica tam

aperte mentiebatur: «Quid?» inquit «Ego non cognosco vocem tuam?» Visne scire

quid Nasica responderit?» Homo es impudens. Ego cum te quaererem, ancillae

tuae credidi te domi non esse; tu mihi ipsi non credis? »

AEEIAOITIO
Poplius -i(i)(kAnt. Popli)(apoevico o) = o IlomAlog
Nasica -ae (apoeviko ') = o Naowag
Cornelius -i(i)(kAnt. Corneli)(apoeviko o')= o KopvnriAtog
Ennius -i(i) (kAnt.Enni)(apoeviko o) = 0 'Evviog
poeta -ae (xpoeviko ) = ToumTrg
venio, veni, ventum, venire (4) = £gxopat @TAVW
ostium -ii (ovdéTego ) =  mopta, eEOLVEA
quaero, quaesivi, quaesitum, quaerere(3)= (Ntw, QWTW Vo HAOwW
ancilla -ae (OnAvKO o) = vrneétox
dico, dixi, dictum, dicere (3) = Aéyw
sentio, sensi, sensum, sentire (4) = avtidappavouat
dominus -i (apoevo () = KUQLOG
iubeo, iussi, iussum, iubere (2) = dwuxtalw
iussus -us (poevio &) = dxtaym
intus (ToTtueo emigon Q) = &VvTt0g
accipio, accepi, acceptum, accipere(3)(15-io)= pabatvw
nunc (xooviko eTtigonua) =  TWEA
postea (Xoovko eTigonux) = Emerta
facio, feci, factum, facere (3)(15-io) = KAVW, TOATTW
paucus -a-um  (emiOeto ') = Alyog
ianua -ae (ONAvko o) =  mootx
exclamo (1) = QwVvalw, aVaQEWVw
etsi (evavtiwpaticog oUvOeoHOG) = avkat

indignatus -a um (utyx. TaOnT.TAQK.) AYAVAKTIOUEVOG
indignor, indignatus sum, indignari(amo0.1)=ayavaxtw

aperte (emiponua ToOTKO) = @aveQd, Eekabapa
mentior, mentitus sum, mentiri(amo0.4) =  Pevdopat
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inquit (V' eviko mapaketp.)(eAAetmtt.) = elme
cognosco, cognovi, cognitum, cognoscere(3)= yvwoiCw

VOX, VOCis (OnAVKO Y') = WV
volo, volui, --- , velle (avawpaAo) = 0Oélw
scio, scivi, scitum, scire (4) =  yvoilw

respondeo, respondi, responsum, respondere (2)

= AmavIw
homo -inis (apoevikod Y') = A&vOowmog
impudens -ntis  (em(Oet0 V) = ovadng
credo, credidi, creditum, credere (3) =  motevw
META®DPAXH

Otav o ITontAlog KopvrjAtog Naowag elye é00et otov mowmtr] Evvio kat o' avtdv
Tov amo TNV mopta (nrtovoe tov ‘Evvio, n vmneétowx andvtnoe otL avtdg dev
Ntav oto omit. O Naowds katdAafe Ot exelvn elme autod pHe dATAYT] TOL
APEVTIKOV TG Kat OTL ekelvog 1)tav péoa. Mabe twpa tt émerta 0 Naowdg éxave.
Meta anod Atyeg péoeg, 6tav o ‘Evviog 1p0e oto Naowd kat {ntovoe avtov amo
™V TORTR, Pwvaie 0 Naowds OtL ekelvog dev 1)Tav 0TO OTUTL, HOAOVOTL 1TV
pnéoa. Tote o Evviog ayavaktiopévog, emedr] o Naowds to00 @avepa éAeye
Péuata, eime: « To etvar (ovpPatvel); Eyw de yvwellw 1t @wvr) oov,» OéAelg
agaye va padeig tt o Naowds anavinoe; «Eloat avBowmnog avawdns. Eyw, otav
oe (ntovoa, tiotePa TV LINEETOL oL OTL dev Yoovv oTitl. Eov epéva tov idlo
OeV TOTEVELS»

MA®HMA XXV

Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine ostendensque

patribus «Interrogo vos» inquit «quando hanc ficum decerptam esse putetis ex

arbore». Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui ante tertium diem» inquit

«scitote decerptam esse Carthagine. Tam prope a muris habemus hostem! Itaque

cavete periculum, tutamini patriam. Opibus urbis nolite confidere. Fiduciam, quae
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nimia vobis est, deponite. Neminem credideritis patriae consulturum esse, nisi vos

ipsi patriae consulueritis. Mementote rem publicam in extremo discrimine quondam

fuisse!» Statimque sumptum est Punicum bellum tertium, quo Carthago deleta est.

AEEIAOTITO
Cato -onis  (apoeviko Y') = o Katwvag
affero, attuli, allatum, afferre(3) = HETAPEQW TIOG, PEQVW KATIOV
curia -ae (OnAvko a’) = BovAgvtolo (to xtigto g
LuykAntov, 1 LOYKANTOGQ)
ficus -i (6nAvko )
& ficus-us  (ONALKO ) (eTEQOKA.) = 1] OUKL&/TO OVKO
praecox -cocis (emiBetoy’) = (POECTKOKOMUEVOS, TIOWLOG
Carthago -inis  (OnAvkovy’) = n Kapxndova
ostendo -ndi-nsum (1] -ntum)-ere(3)
(obs + tendo) +att. +dot. = delyxvw
patres -um (apoeviko V') (plur.tant.)= XvykAntucot
interrogo (1) = QWTW
quando (eowTnu. XQOVv. eTipQ.) = mMOtE;
decerpo -psi -ptum -ere (3) = KOPw
(de + carpo)
puto (1) = VouiCw
arbor(-os) -oris  (OnAvkoy) = dévto
recens -ntis (emiBetoy’) = TIEOOPATOC, PEETKOG
atqui (avti0.00v0d.) = opwg
ante (mEo0eon) + Artiatikyy = OV
tertius -a -um (TakTikd aQlOu.) = 10(T0g
scio, sci(v)i, scitum, scire (4) = YVwoIllw
prope (TOTKO eTOENUA) = KOVT&
murus -i (apoeviko () = telxog & Tolxog
ovvnOwe: muri -orum = o Telxn
habeo, habui, habitum, habere (2) = éXw, Oewow
hostis -is (apoevikod y") = ex0006¢
itaque (cvpTEQAOUATIKOC OVVOEOUOG) = eTOUEVWGS, AOLTIOV
[o€e KUQLeC TEOTAOELC] = YXvTo
caveo, cavi, cautum, cavere (2) = TIOOEXW, PLALYOUAL
periculum -i (ovdétepo )= Kivduvog
tutor, tutatus sum, tutari(amo0.1)= TIOOO € XW, TEOTTATEVW

urbs, urbis  (OnAvké y') = TIOAN
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nolo, nolui,--,nolle (avwu.) = oe OéAw
opes, opum (OnAvkoY’) = duvapelg
(adOKIpOL TUTIOL EVIKOV:YEV. Opis,alt.opem,apalg.ope)= Por)0eiax (eTeQOONLO)
confido, confisus sum, confidere (3) = éxw eumotoovvn
(NuamoBetikd) + ApaigetikT)
fiducia -ae  (OnAvko ') (singul. tant)= epumiotoovvn

nimius -a-um  (emiBeto P’) = vTTEQPOALKOS
depono,deposui,depositum,deponere(3)= amo0étw, amoPAAw

(de +pono)
credo, credidi, creditum, credere (3) = TOTEVLW

doTIK

consulo -lui -ltum -ere (3)+doT.xaQ0T. = PEOVTICW, eVOLxPEQOpaL
memini, meminisse = Ouudipat

(eAA&LTTTIKO QA TTAQAKELEVOL UE ONHATIA EVECTWTA)
exterus -a-um  (emiOeto ') = 0 ¢é&w

Yuykout.: exterior -ior -ius

YmepOet.: extremus -a -um & extimus
discrimen -inis  (ovdéteQO V) kivduvog
quondam  (xpoviko eTtipon o) KA&ToTE
statim (emtigonua xpovikod)= APECWS
sumo, sumpsi, sumptum, sumere (3) = apxiCw
Punicus -a-um (emiBeto B’) = Kapxndoviaxog

META®PAXH

Kamowx péoa o Katwvag épege oto BovAevtrolo éva mowipo ovko amd tnv
Kapxnddva xat delxvovtag to otovg XuykAntikovg, eime: “Xac Qwtw, mote
vouilete OtL AQUTO TO OVKO KOTNKe amo o 0évteo”. Otav Aol andvtnoav OTL
Ntav @oéoko, elre: “Kt opwg, pdbete ot kOémnke omnv Kapxndova mowv toelg
uéoec. Téoo kovta ota telxn éxovue tov ex000! PvAaxtelte Aomov amd Tov
kivduvo, mpootatéPte TNV MATEdA. MnVv €xeTe EUMIOTOOVVI OTIS DUVAELS TING
nOANG. AmoPaAete tnv avtomemolOnom, mov etvat vrmeQPoAkry oe oag. Mnv
ruotéPete OtL O evdlapeOel kavels v v matoda, eav oelg oL dlot dev
@oovtioete YU avtv. OuunOeite 0Tl kKAToTe 1 TatEda PoéOnKke otov €oxato
kivouvvo!” Kt apéows Eéomtace o toltog Kapxndoviarkog moAepog, katd tov omoto
kataotodgpnke 11 Kagxndova.

MA®HMA XXVII

27




Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset, ubi Pacuvius grandi iam aetate

recesserat, devertit ad eum. Accius, qui multo minor natu erat, tragoediam suam,
cui “Atreus" nomen est, ei desideranti legit. Tum Pacuvius dixit sonora quidem esse
et grandia quae scripsisset, sed videri tamen ea sibi duriora et acerbiora. “Ita est"
inquit Accius “ut dicis; neque id me sane paenitet; meliora enim fore spero, quae
deinceps scribam. Nam quod in pomis est, idem esse aiunt in ingeniis: quae dura et
acerba nascuntur, post fiunt mitia et iucunda; sed quae gignuntur statim vieta et

mollia, non matura mox fiunt sed putria".

AEEIAOI'TO

cum (historicum 1} narrativum)(xoov.o0vd.)= agov, otav

Accius -ii/i (apoeviko [3) = AKKL0G

ex (e) + apageTikn = Qamo

urbs, urbis (OnAVKO Y') = 1] TTOAT
Tarentum -i (ovdétepo ) =0 Tapavrtag
venio, veni, ventum, venire (4) = {pXOHAL PTAVW
ubi (avagopd toTkd emiponua) = OTIoV

Pacuvius -ii/i (axpoeviko ') =ITarxovplog

Atreus, yev. -i (om.-0s), dot. -0, (aQ0. ') = Ateéng
out. -um & -a, KANT. -u
grandis -is -e (emiBeTo Y') = neydAog
aetas -atis (OnAVKO Y') =TnAwcla
(yev. mAnO. -ium/-um)
recedo, recessi, recessum, recedere(3) = katagpevyw, amoovEOUAL
deverto, deverti, deversum, devertere (3)= kataAVw
(ka devertor, deverti, deverti, wg Nuamo0.3)

natus -us (poevio &) =nAwia
tragoedia -ae (ONAvko o) = ToaYWdIlx
desidero (1) = emOLUW
quidem (TooTtKO £TTiQ.) = BéPax
lego, legi, lectum, legere (3) = dxfBalw
sonorus -a-um  (eTtiOeTo ') = 1)X1)00¢
scribo, scripsi, scriptum, scribere (3) = Y0APw
videor, visus sum, videri (2) = (paivopat
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(+ dot. MEOTWTIKN KOLVOVTOG TTEOG. & €10. aTaQ.)

durus -a -um (emiBeto ') = OKA100G, TOOXVG
acerbus-a-um  (emiOeto ) = OTLPOC, TUKQEOG, AYOLQOG
inquam (eAAetmtTd onpor) =Aéw

sane (BePaiwtd emip.) = BéPax

paenitet, paenituit, --- , paenitere(an00.2)= petavicovw
(+alT. MEOOWTIOL TIOL HETAVIWVEL + YEV. ALTIAG 1] OLDETEQO AVTWVLHIAGS 1)
ATIAQEUPATO )

bonus -a -um (emiBeto ') = KaAdg, ayaBog
spero (1) = eATtlCw
deinceps (xooviko eTtiQ.) = 0TI OLVEXELX, AQYOTEQR
pomum -i (ovdétepo ) = KaQTOG
aio (eAAeLtTIKO) = Aéyw
ingenium -ii/i (ovdétepo ) = VeV
fio, factus sum, fieri =yivopatr  (maBntiko tov o. facio)
nascor, natus sum, nasci (am00.3) = YEVVLIEHAL

(Mtx. MéAA.: nasciturus -a -um)
mitis -is -e (emiOeTo V') = YWWwHEVOS, YAUKOG
iucundus -a -um (emiOeTo () = EVXAQLOTOC, YAVKOG
gigno, genui, genitum, gignere (3) = YEVVW
statim (Xoov. eT1Q.) = and Vv agym
vietus -a -um (emiOeto ') = Lot UEVOG
mollis -is -e (emiBeto Y') = HAAQKOG
maturus -a-um (emiOeto ) = (WELHOG
ITPOXOXH vmeOet. maturissimus & maturrimus
mox (Xooviko eTigonua) = €melta, pet and Atyo
puter(-tris) - tris -tre (emiOeto V') = OA&TI0G

META®PAXH

Otav o Axkiog 100e amnéd ) Pwun otov Taoavta, orov o IakovProg eixe
amoovEOel og peydAn 1dn nAwla, katéAvoe oto omnitt tov. O Axkklog, Tov 1tav
TOAV UkEOTEQOS 0tV NAwcia, dkPace o' avtdv, mov to emlbvuovoeg, TV
ToaYWdIA TOL, TNG OToiAg To OVoua elvatl «Atgéag». Tote o Ilakovflog eime oty
ooa elxe yoayel, Mtav BéPawx Mnxnod kar peyaAomoema, aAA'  OUwS TOL
patvovtav kdmws Teaxtd kat otued. “Etot etval” elmte 0 Akklog “Omwg ta Aeg Kt
ovte BéPalx peTaviovw YU avto yiatl, avta mov Ba yoahw agyodtepn, eATilw
nws Oa elvat kaAvtega. Aéve, aAnBeta, OTL avTo IOV CLHPALVEL PLE TOVS KAQETIOUG,
T0 Ol0 ovpPalvel kKAt pe TO TVEVHA: ALTOL TTOL YeVVIOUVTAL OKANQOL Kol TtQoL,
yivovtal petd YIVWHEVOL KAl €UXAQLOTOL O0OL OHWS Pyalvouv am' v aQxn)
HaQaUéVoL KAt HAAAKOL, aQyoTteQa dev wELHALOLVY, aAA& camtiCovv".
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MA®HMA XXIX

Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret, homo quidam ei
occurrit corvum tenens; eum instituerat haec dicere: “Ave, Caesar, victor
imperator". Caesaris multum interfuit corvum emere; itaque viginti milibus
sestertium eum emit. Id exemplum sutorem quendam incitavit, ut corvum doceret
parem salutationem. Diu operam frustra impendebat; quotiescumque avis non
respondebat, sutor dicere solebat “Oleum et operam perdidi". Tandem corvus
salutationem didicit et sutor, cupidus pecuniae, eum Caesari attulit. Audita
salutatione Caesar dixit: “Domi satis salutationum talium audio”. Tum venit
corvo in mentem verborum domini sui: “Oleum et operam perdidi". Ad haec verba

Augustus risit emitque avem tanti, quanti nullam adhuc emerat.

AEEIAOTITO
victoria -ae (OnAvko ') = vixn
Actiacus -a-um (emiBeto 3) = 0 Tov AkTioV
redeo, redi(v)i, reditum, redire (avwp.) = emotoépw, emavégoxoupat
quidam, quaedam, quoddam = KQATIOLOG

(a6QLoTN eMOETIKT AVTWVLHLX)
occurro,occurri (occucurri), occursum, -ere (3)= T10éxw v CLVAVTIOW

corvus -i (apoevio () = KOQAKL

teneo, tenui, tentum, tenere (2) = KOATW, OVYKQATW
instituo, institui, institutum, instituere (3)= d1OAOCKW KATIOLOV KATL...
ave [aveo, --, --, avere] (2) =xaioe

victor -oris (apoeviko Y) = VIKNTNG

imperator -oris  (xpoeviKo V') = 0TOATI YOG

interest, interfuit, --, interesse(ampdo.) = evdlagpépel

emo, emi, emptum, emere (3) = ayopdlw

itaque (ovumeQaOo. OVVO.) = eTMOUEVWGS, AOLTIOV

[Boloketat og kVOQLEG MEOTATELS]
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viginti (aplOuNTIKO aTtOALTO AkALto)= 20 (elicoot)

milia -ium (aQOuNTIKO) = XLAladeg,
[KAlveTal povo otov mANOLVVTIKO Katd o tria kat eppaviCet akA.tomo mille]
sestertius -ii (apoevo () = onoTéTog (VOULOMO)
(yev. mAn©. sestertium)
exemplum -i (ovdétepo B') &
exemplar -aris (0vOéTEQO V') = TTQADELY Lo
sutor -oris (apoeviko Y') = MTATIOVTONG
incito(1) (+ att. MEOO.+ BOVA.TIEOT) = MAQAKLVW
doceo, docui, doctum, docere (2) =dAoKW, e&NYW
(+2 artiatikéc)
par -ris (emiBeTo Y') = {o0g, opoLog, 1dLog
salutatio -onis  (OnAvio V') = XQXLQETIOUOG
diu (xoovKo eTtiQ.) =yt TTOAU KAO
opera -ae (ONAvko o) = KOTI0G, PEOVTIOQA, QYO0
€TEQOOTHO: Operae- arum = oL poOwTol egyaTeg
frustra (TooTKO £TTIQ.) = Hatax

impendo, impendi, impensum, impendere (3)= E0deVw
(in + pendo)

quotiescumque =ka0¢e Qopa Tov
(+ Oplotikr)— cum, emavaA.)
avis -is OnNAvKO V') = TN Vo
(apar. ev. -i & -e)
respondeo, -ndi, -nsum, -ere (2) = ATIAVTW
soleo, solitus sum, solere (nuiamn. 2) = ovvnOilw va...
oleum -i (ovdétepo B') (sing.tant.)= A&dt
perdo, perdidi, perditum, perdere (3) = XAVW
tandem (xoovko eTtiQ.) = TeAIKA, EMITEAOUG
disco, didici, --, discere (3) = uabaivw
cupidus -a-um  (emiBeto (3) = avTO¢ Tov eTlOLHEL
pecunia -ae (OnAvko &) (sing. tant.)= xonjpa
affero, attuli, allatum, afferre (3) = P£QVW 0& KATIOLOV KATL
(ad + fero)(+ attiat. + doTikn)
satis (TtoooTIKO ETTQ.) = QKETA
talis -is -e (deTIK) avTwv.) = T€TOL0G
venit mihi in mentem (+ yevwkn)) = MOV £QXETAL OTO VOU KATL
mens -ntis (OnAVKO Y') = Voug, okéPn
verbum -i (ovdétepo ) = AdYog
dominus -i (apoeviko 3) = KVQLOG, APEVTNG
rideo, risi, risum, ridere (2) =YveAW
nullus -a -um (a6Q. emiO. avtwv.) = Kavelg
adhuc (xoovKo eTtiQ.) = néxoL tote
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META®PAXH

Otav o OxtaBuavog eméotgepe ot Poun petd ) vikn (tov) oto Axtio
é1pefe MEOG AVTOV KATIOLOG AVOQAGS TTOL KQATOVOE (évar) KOQAKL TO elXe ddAEeL va
Aéet ta e&ng: “Xatge, Kaloaga, vwnm (kat) otoatmye!". O Katoapag
evVOL@EONKke MOAV V' ayopdoel TO KOQAKL TO ayopooe AOLmMOV ylax elkoot
XWALddeg onoteptiovs. To mapdderypa avtd mapakivoe KATOLOV TTATIOVTOT] V&
HaBet tov do xawetiopo o' éva kopakt. I'a MOAV kapd patatomovovoe: kAOe
POQA& TIOL TO TMOVAL dev amavtovoe, o tamovtor)c ovvOwe va Aéet: “Kolpa otov
komo pov!". ErutéAdovg to kopdkL éuafe TO XAIQETIOHO KL O TATIOLTOTG,
emlOvpwvTag ta xorpata, to épepe otov Kaloaga. Apov arxovoe to XalpeTilopo,
o Kaloapag elmte: “Xto omitt pov akovw ToAA0VS Tétoloug xapetiopovs”. Tote to
KkoQdkL OQuundnke Ta Adywix tov kvpolov tov: “Kolpa otov xkoémo povu!". O
Avyovotog YéAaoe [ avtd ta Adyia KL aydeaoe TO TOVAL Y TO00 HeYAAO Tooo,
000 deV elxe ayoQaoeL Kavéva LEXOL TOTE.

MA®HMA XXXI

Bello Latino T. Manlius consul nobili genere natus exercitui Romanorum
praefuit. Is cum aliquando castris abiret, edixit ut omnes pugna abstinerent. Sed
paulo post filius eius castra hostium preaterequitavit et a duce hostium his verbis
proelio lacessitus est: “Congrediamur, ut singularis proelii eventu cernatur, quanto
miles Latinus Romano virtute antecellat". Tum adulescens, viribus suis confisus et
cupiditate pugnandi permotus, iniussu consulis in certamen ruit; et fortior hoste,
hasta eum transfixit et armis spoliavit. Statim hostes fuga salutem petiverunt. Sed
consul, cum in castra revertisset, adulescentem, cuius opera hostes fugati erant,

morte multavit.
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AEZEIAOI'TO

bellum-i  (ovdétepo )= mOAepOg

Latinus -a-um  (emiBeto ') = Aativucog
Manlius -ii/i (apoeviko ) = MavAiog
(kANT. €v. -i)
consul -lis  (apoeviko Y’) = VTATOG
nobilis -is -e (emiO@et0 V') = emMpavrc, aQLOTOKQATIKOG
nascor, natus sum, nasci (am00.3) = Katayouat
(utx. peA: nasciturus,-a, -um)
genus -eris (ovdéTeQO Y') = Y£éV0G, KATaywYT)
exercitus -us (apoevikod ) = 0TQATOG
praesum, praefui, -- , praeesse = mpoloTapaL, £XwW TNV AQXNYix
(+ dotikn))
aliquando  (xQovko emtip.) = KATIOTE
abeo, abi(v)i, abitum, abire(4) =amépxouat
(ab + eo)

edico, edixi, edictum, edicere (3) = diatalw
(+ PovAnTikr) medTaon) (e + dico)

pugna -ae  (OnNAvkoO &) = paxn

abstineo, abstinui, abstentum, abstinere (2) = antéxw
(abs + teneo) (+ agaip.)

praeterequito (1) = TLEQVW £PLTITIOG
(praeter + equito) (+ attiart.)
dux, ducis  (apoevikd Y’) = 0TOATI YOG
hostis -is (apoeviko Y') = e£x000¢
verbum-i  (ovdétepo () = A0yog
proelium -ii/i (ovdétepo B) = paxn
eventus -us (aQoeviKo d) = £éxPaom
lacesso, lacessivi, lacessitum, -ere (3) = mEokaAW KA&TOLOV OE...

(+ artiaticr] + doTukn)

congredior, congressus sum, congredi (am00.3)(15-i0)= cvyKkQovOuAL HOVOUOXW
(cum + gradior) (15 o¢ -io )

singularis -is -e  (emi@et0y’) = povadukog
singulare proelium = pHovopayia

cerno, crevi, cretum, cernere (3) = xkplvw, anoPaciCw

aAAd: cernor, conspectus sum, cerni

miles -itis  (axpoevikd V') = OTEATLWTNG

quantus -a-um  (€QWT. AVTWV.) = 000G, TOOOG UEYAAOG

virtus -utis  (OnAvko Y)

vev. mAN0. dipopeltal (-um & -ium) = avdeia, age

antecello, --, --, antecellere(3) =vmepéxw, EeTEQVW KATIOOV O€ KATL
(+ apagetikr] + dotukn)
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adulescens -ntis apoevikd & ONALVKO V')
vev. mAN0. dipopeltal (-um & -ium) =véog

vis  (eAdeimtt. OnAvko V) = dvvaun

confido, confisus sum, confidere (Nuiamo0. 3)= éxw epmiotoovvn
(+ apoapeTikny HECOV)

cupiditas -atis  (OnAvkoy’) = emBupia

pugno (1) = udxopat

permoveo, permovi, permotum, -ere (2) = TAQAKLVW
(per + moveo)

certamen -inis  (0VOETEQO V') = aywvag

iniussu + yevikr mpoowmnov = avtibeta pe T dxtaryr) KATIOoL

ruo, rui, rutum, ruere (3) = OQMW
(nTx. MEAA.: ruiturus -a -um)

hasta -ae (OnNAvko o) =0d0pv

transfigo, transfixi, transfixum, transfigere (3)

[ trans + figo = kappwvw] =duxmeQvw
arma -orum (ovdétepo B’) (plur. tant.)= omtAa
spolio (1) = OKLA VW, Aa@uoaywyw

(+ ait. + apoag.)
statim (xooviko emip.) = apéowg
fuga -ae (OnNAvko ') = puyn
fugo (1) = TQETIW T€ PUYT)

salus -utis  (OnAvko Y’)

O mAn0. salutes dev xonowomnoteitat = cwtneia
peto, peti(v)i, petitum, petere (3) = (ntw, emWOKW
revertor, reverti (reversus sum), reverti = emtioTEéPwW

(MparoBetikd & amobetko 3)
mors, mortis (ONAvko v') = 0dvatog
multo (1) = TLHWOW
(+ a@ALQETIK TNG TTOLVTC)
META®PAXH

X odukpkewx tov Aatvikov moAépov o Titog MavAiwog, o Vmatog,
KATAYOUEVOS ATO QAQLOTOKQATIKY] YEVId, elXe TNV aQxnyia tov otpatol twv
Popaiwv. Avtog, dtav KAToTE £@evye amo T0 0TEATOTEdO, dETAe VA& ATTOOXOLV
OAoL amo T Haxn. AAAG pet and Alyo 0 Y10G TOL TEQAOE EPLTTTIOG UTIQOOTA AT
TO 0TEATOTEDO TV €XO0WV KAl amd Tov apxXNYo Twv eXOowv U avtd ta Adya
MEOKANONKE Oe pdxT): "Ag OLYKQEOVOTOVUE, Yix va koLl amo v ékPaon Tng
povouaxilag, méoco o Aativog oteatuwtng vmepéxet tov Pwpaiov otnv avdela'.
Tote 0 véog, éxovtag epmiotoovvn (emeldn eixe eUmMOTOOVV) OTIG DUVAELS TOV
KAL TAQAKLVNHEVOS (emeldn magakviOnke) and v emBupia e pdxns, maok
TNV EVTOAN TOV VTIATOL OQHNOE OTOV AXYWVA: KAl (OVTAG) YEVVALOTEQOS ATO TOV
ex000, Tov dlamépaoe e To dOQL KAl TOV YOUVWwoe amt'ta OmAa tov. Apéows ot
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exOool (moav ™ cwtnola ot @LYN. AAA& o Umatog, dtav eméotEee OTO
oTEATOMEDO, TIHWENOE e OAvato TO veaQo, pe t Ponbewax tov omolov eixav
toamel oe guyr) oL exOpol.

MA®HMA XXXIV

Cum Africanus in Literno esset, complures praedonum duces forte
salutatum ad eum venerunt. Tum Scipio, cum se ipsum captum venisse eos
existimasset, praesidium domesticorum in tecto conlocavit. Quod ut praedones
animadverterunt, abiectis armis ianuae appropinquaverunt et clara voce Scipioni
nuntiaverunt (incredibile auditu!) virtutem eius admiratum se venisse. Haec
postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores reserari eosque intromitti iussit.
Praedones postes ianuae tamquam sanctum templum venerati sunt et cupide
Scipionis dextram osculati sunt. Cum ante vestibulum dona posuissent, quae

homines deis immortalibus consecrare solent, domum reverterunt.

AEZEIAOITO

Liternum -i (ovdétego ') = Altegvo
complures-es -a(-ia) (entiOeto V') = maga MoAAoL
(vev. mANO. -ium)[emiOeto Ywplc OLYKELTIKY] €vvolx. LNUewwTéog TUTIOG

vmepOet. PaOpov: complurimi]
praedo -onis (apoevko V') = Anotg

nPBA. praeda -ae (OnAvko a’) = Aelx
forte (eroonuaTKr) agaEeT. Tov eAAetTTikov fors-tis, TEOTIKO eTtiQ.)
= Tuxaia
saluto (1) = xaweTilw enionua, MTEOOAY0QEVW
venio, veni, ventum, venire (4) = @tivw
capio, cepi, captum, capere (3) (15 o€ -io) = katatapuPdvw
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existimo (1) = vouiCw

praesidium -ii/<i (ovdétego () = (POOLOA
domestici -orum (ovolwxotuconompévo emib. < domesticus,a,um, apoevikd [)(
plur. tant.) = O0VAOL TOL OTUTIOV
tectum -i (ovdetepo ') = oTtitt
[< tego, texi, tectum, tegere (3) =oteyalw, kKaAVTTW]
conloco (1) = eykaOotw, tortoOeTw
animadverto -verti -versum -ere (3) = MEOTEXW, TIAQATNQW

abicio, abieci, abiectum, abicere (3)(15-i0) = amoEQ(TTW, TETW HAKOLA
ianua -ae (OnNAvko ') =Moot

appropinquo (1) = nAnoilw

clarus -a -um (emiOeto B') = £vdo&og, kaBaEog, duvaTog
vox, vocis  (OnAvko YY) = (PwVT)

nuntio (1) = avayYEéAAw

incredibilis -is -e (emiBet0y’) =amiotevtog

virtus -utis  (OnAvko Y’) = avdela

[yev. mTAnNO. -um & -ium]
admiror, admiratus sum, admirari (am00.1)= Oavpudalw
[ad + miror]

postquam  (XQovViKOG oUVD.) = 0TAV, APOV
foris -is (6nAvko Y')
[Zvvn0. otov AN0O. fores-ium] = TOQTA

refero, re(t)tuli, relatum, referre = petag@éow mEog, emavapéow
[ avopado g.: re(d) + fero]
resero (1) = avolyw
intromitto, intromisi, intromissum, -ere (3)= f&lw péoa
[intra + mitto]
iubeo, iussi, iussum, -ere(2) =dwxtalw
(T TIKT) +TEAKO ATIAQEPATO)
postis -is (apoevikod Y')
[apaipet. ev. poste & posti] = mapaotada
sanctus -a-um  (emiOeto (3) = 1£QOG
tamquam  (TTapaoAuco emip.) = OTlwG, KaBwg
templum -i (ovdétego ') =vaog
veneror, veneratus sum, venerari (am00.1)= mpookvvw, Aatoebw
cupide (TeoTtd eTtiQ.) = ue mabog, embvpio
dexter —t(e)ra —t(e)rum (emtiOeto )
[ovykort.p. :dexterior, vTteQOeT.B. :dextimus]= de&10g
osculor, osculatus sum, osculari (am00. 1) = LA

ante (TEoOeon + attiart.) = TOLV, UTIQOOTA
vestibulum -i (ovdéTepo [3) = £l00d0¢, TEODQOMOG
donum-i  (ovdétpo ') = dwOo

pono, posui, positum, ponere (3) = Oétw, TomtoOeTw
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immortalis -is -e (emiBet0y’) =abdvartog

consecro (1) = APLEQWVW, TTOOTPEQW

soleo, solitus sum, solere (Nuamo0. 2) =ovvnOilw

revertor, reverti (& reversus sum), reverti = eTIOTQEPW
(Muarto. & amoo. 3)

META®PAXH

Otav 0 Agpokavog Ntav oto Altegvo, ToAAoL apxnyot Anotwv 1ebav kata
oVUTITOT) 0" aLTOV YA va Tov Xawpetioovy emtionua. Tote o Zkimiwvag, emeldr)
vouwoe OtL avtol elxav €00t yix va ovAAGPBovv avtov Ttov dlo, eykatéotnoe
poovpd amd dovAovg oto oTitt Tov. Otav oL Anotéc To MagaTHENOAV, APOL
rétalav ta OmAa, MANOIlaoav TNV MOQTA KAL e duvVAT] PWVT] AVAYYELAQV OTO
ximlwva (amloTevto 0to va T akovg) ot elxav €00el Yy va Bavpdoovv v
avopela Tov. Otav oL vNEETEG HETéPEQAV ALTA 0TO LKITlwva, avtog detate V'
avOoLXTOUV OL TOQTES KAl va pmovv avtoi péoa. Ot Anotéc mpookvvnoav Tig
TIAQAOTADEG TNG MOQTAC OV LERO vad Kal @iAnocav pe mabog (ne Aaxtaoa,
oeBaopo) to de&l xéot Ttov kiniwva. A@ovL tormtobétTnoav UmEOoTd OtV €l00do

dwpa, ta omoia ovvnBiCovv oL AVOPWTOL V& TEOOEPEQPOLY OTOVSG ABAVATOUG
Oeovg, eméotoeav ota AnpéoLa TouG.

MA®HMA XXXVI

Manius Curius Dentatus maxima frugalitate utebatur, quo facilius divitias
contemnere posset. Die quodam Samnitium legati ad eum venerunt. Ille se in
scamno assidentem apud focum et ex ligneo catillo cenantem eis spectandum
praebuit. Samnitium divitias contempsit et Samnites paupertatem eius mirati
sunt. Nam cum ad eum magnum pondus auri publice missum attulissent, ut eo
uteretur, vultum risu solvit et protinus dixit: “Supervacaneae, ne dicam ineptae,

legationis ministri, narrate Samnitibus Manium Curium malle locupletibus
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imperare quam ipsum fieri locupletem; et mementote me nec acie vinci nec

pecunia corrumpi posse”.

AEEIAOTI'TO

Manius, -ii/I (ago. ), Curius, -ii/i (ago. )

frugalitas -tis (ONAVKO V" ubévo evucov aplo.) = Altotnta, oArydokelx
utor, usus sum, uti (amo00. 3) = XOTNOLHOTIOLW

(+ apoipeTikn)
quo (teA. oLVD.) + CUYKQENT. ETLQEQ. =YX VX ...

facilis -is -e (emiOetoy’) = eVvKOAOC

di(vi)tiae -iarum (OnAvko ) (plur. tant.) = mAovTn

contemno, contempsi, contemptum, -ere (3)=rteQLpEovw
(cum + temno)

possum, potui, --, posse = UTOQW V&

dies -ei (0. €') =nuéoa

legatus-i  (apoeviko ) = aYYEALOPOQOG

Samnites —ium (& -um) (apoevikd Y') =Zapviteg

scamnum -i (ovdéteo ') = oKoUV(

assideo, assedi, assessum, assidere (2) =kxOopat dimAa

focus -i (apoeviko () = WTId, e0Tin

ligneus -a-um  (emiOeto ') = EVAwOC

catillus-i  (apoeviko ', etegoyevéc: catilla, -orum) = mkto

ceno (1) = delmvw, YevpatiCw

specto (1) = TIOLOATN QW

praebeo, praebui, praebitum, -ere (2) = mEOOPEQw, TarpoLVOTLALW
(<prae + habeo)

paupertas -atis  (OnAvio Y’) & pauperies —ei (OnA. €') = prwxex

miror, miratus sum, mirari (amo0.1) = Oavualw

pondus -eris (ovdétego V') = B&oog

aurum -i (ovdetepo B) = XQLOAPL
Ltov mAN0. aura —orum = YQUOA& avTikelpeva

publice (toomko emip.< publicus, a, um) =dnuodoa, amd TN MoArTeln

mitto, misi, missum, mittere (3) = otéAvw

vultus -us  (apoeviko o) = MEOOWTO

risus -us (apoeviko &) =YEAL0

solvo, solvi, solutum, solvere (3) = AVvw, xaAaQwvw

protinus (xoov. emiQ.) = apéowg = statim

supervacaneus -a -um (emti0.8) = meQLTTOC

dico, dixi, dictum dicere (3) = Aéyw

ne (TeAkog oVVO.) =YX va g ...
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ineptus -a-um  (enmiOeto B’) = avontoc

legatio -onis (OnNAvko V') = noeoPela
narro (1) = dumyovpuat
minister -stri (apoevikod B’) =vmneétng
malo, malui, --, malle (avaop.) = mpotipw
locuples -etis (apoevikd Y')
I'ev. mANO. locupletum & locupletium = tAovolog
impero (1) = eEovoalw
memini, meminisse (eAAetmt.0.) = Ovpapat
acies -ei (6nAvko €%) = MaAQATALY), HAXN
vinco, vici, victum, vincere (3) = vk
corrumpo, corrupi, corruptum corrumpere (3)= dixpOeiow
pecunia -ae (OnAvio o, uévo evucov apld.) = xonuata, apoipr)
META®PAXH

O Mdviog Kovglog Aevtatog Ntav mdoa TOAD OALYaQKI)G, Yix va PTtoQel
EVKOAOTEQL v TteQupoovel ta mAovTn. Kamowx pépa 1MoBav moog avtdv
ayyeAlo@opol Twv Lapuvitwv. Exelvog magovoldotnke HTOOOTA TOUG YA VX TOV
dovv va kdOetal 0g OKAPVL KOVIA 0T QT Kat va yevpatiCet ano EVAVO
ridro. Ilegupodvnoe ta mAoUTN Twv Tapvitwv kat ot Zapviteg Oavpaocav tn
PTxex ToL. AnAadn), evaw elxav @EQeL 0" QUTOV HEYAAT TTOOOTNTA XQUOOV, TIOL
oTtdAONKe amo 1o dNUOCO Tapelo, Yix va to xonowloromoetl (Omws O€Aen),
XaAdQwoe 1o  (avoTtnEd) MEOCWTO TOL HEe TO YEAIO KL Qpéows  elme:
“ATeoTaAPEVOL TNG AVWEEANG, YA v PNV T TNG avontng meeoPelag, meite
otoug Lapviteg 01t 0 Maviog Kovplog mpotipdetl va e£ovotdlel Tovg mMAOVOLOUG
A& va yivel 0 (910g mMAOVO10G: KAt va OUHAOTE OTL €Y dev etvat duvatdv ovte
va viknOw otn paxn, ovte va diaxpOapw pe xonpata'.

MA®HMA XXXVIII

Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen nuptiale petit filiae sororis, ipsa
fecit omen. Nam in sacello quodam nocte cum sororis filia persedebat
expectabatque dum aliqua vox congruens proposito audiretur. Tandem puella, longa

mora standi fessa, rogavit materteram, ut sibi paulisper loco cederet. Tum Caecilia
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puellae dixit: “ego libenter tibi mea sede cedo". Hoc dictum paulo post res ipsa
confirmavit. Nam mortua est Caecilia, quam Metellus, dum vixit, multum amavit;

postea is puellam in matrimonium duxit.

AEZEIAOI'TO

Caecilia -ae (OnAvko o) =KawAia
uxor -ris (6nAvko y’) =(n) ovluvyog
nPA. maritus-i (apo. ') = (0) cvlvyog

Metellus -i (apoeviko ) = MéteAAog

dum (xoovikdg ovvd.) =evw

mos, moris (xQUeVIKO V') =1)00¢, £01u0

priscus-a-um  (emiOeto ') = apxalog, TATEOTAQADOTOG
omen -inis  (ovdétEQO V') = 0LWwVOG

nuptialis -<is-e  (emiOet0y’) =vyaunAiog

peto, petivi(ii), petitum, petere (3) = (Nt

filia -ae (6nAvko &)

(oxnuaTiopog dot. kat agat. mAN0. = filiis & filiabus) = KOQN

soror -ris  (ONALVKO V') =adeAn)
facio, feci, factum, facere (3) (15 oe -io) = MEATTW, TOLW
sacellum -i (ovdétego ) = UIKQOC VA0S, TEUEVOG
nox, noctis  (ONAvkoY’) =vikta
(aparQ. ev.: nocte kot noctu)
persedeo, persedi, persessum, -ere (2) =xaOopat
expecto (1) = TMEQIUEVQ@
dum (xoov. ovvod.) = £wG OTOV, HEXOL V&
VOX, -cis (ONAVKO Y') = wvn)
congruo, congrui, -- , congruere (3) = CUHPWVW
propositum -i (ovdétego ') = okomog
tandem (xoovuco eTti.) = TeAK&
longus -a -um (emiBeto B') = poakovg
mora -ae (OnNAvko ’) =xabvotéonon
sto, steti, statum, stare (1) = otékopat
Ta oOvvOeta Tov sto pe povooVAAaPN TEoOBeon oxNUATiCOLY TOV TTARAKELEVO O
—iti kat dev éxovv covmivo (Tt.X. consto, constiti, - ,constare).

fessus -a -um = KOLQAOHUEVOG

[uTx. maOnT. magak. Tov . fatiscor, (fessus sum,) fatisci, (3)]
rogo (1) = MAQAKAAW
matertera -ae (OnAvko ') = Oela
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paulisper  (moooTwo emip.)  =7Ywx Atyo

locus -i (apoeviko ') = 10T0g, O¢om (: eTepoyeviqg)
cedo, cessi, cessum, cedere (3) = Badillw
cedo loco alicui (dot. MEoowmoOL) = AMOXwEW aTod T 0é0om Hov Xdowv
KATIOLOV, TaQorXwEw T 0€0m pov o0& KAToLoV
libenter (toomtkd emipQ.) = ue mpoBuuia
sedes -is (OnNAvko Y') = 0éom), €doa, kabloua
(yev.mAnO.: -um & om. -ium)
dictum-i  (ovdétego ) = A0yog
confirmo (1) = emBePawvw, otabeQomoLw

morior, mortuus sum, mori(amo0.3)(15 o¢ -i0)= meBaivw
(avpaAN ptx. HEAA.: moriturus -a-um)

vivo, vixi, victum, vivere (3) =Cw
matrimonium -ii/i (ovdétego ') =yapog
duco aliquam in matrimonium = TTOVTQEVOLAL
META®PAXH

H Kawilia, ovluyoc tov MetéAdov, ev emediwke oOUPwva HE Ta
TATEOTIAXQEADOTA 10N YaApNALO owwvo Ywxr TNV KoOEn e adeAer) g, n O
dnuLovEYNoEe ToV 0LwVO. M vixta dnAadn kaBotav g KATOLO0 HKEO teed pall
LLE TNV KON TNG adEAPNG TNG KAl TEQIHEVE, HEXOL V' AKOVLOTEL KATIOWX PWVT), TTOV
V' avranokvotayv oto okomo Ttouvg. TeAwka 1 koTéAa, Kovpaouévn arm'
(neyadAn duxpkewx g opBootaoiag) mMOAAN opBootaoia, (tnoe at'tn Oela g
va g magaxwoenoet Y Atyo tn 0éon tne. Tote n KawiAia elme otnv koméAa:
“Eya mpdOvpa oov mapaxwew T 0éomn pov”. Avtd to Aoyo emuPePaiwoe peta
amo Atyo 1 dwx n moaypatikotnTa. I1é0ave donAadn n Kawidia, tv omola, 6co
Covog, 0 MéteAAog ayamovoe MOAD: aQyOTEQA AVTOC TIAVTOEVTNKE TV KOTIEAA.

MA®HMA XLII

Nonnulli sunt in hoc ordine, qui aut ea, quae imminent, non videant, aut ea,
quae vident, dissimulent: qui spem Catilinae mollibus sententiis aluerunt
coniurationemque nascentem non credendo confirmaverunt; quorum auctoritatem

secuti multi, non solum improbi verum etiam imperiti, si in hunc animadvertissem,
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crudeliter et regie id factum esse dicerent. Nunc intellego, si iste in Manliana
castra pervenerit, quo intendit, neminem tam stultum fore, qui non videat

coniurationem esse factam, neminem tam improbum, qui non fateatur.

AEEIAOI'TO

nonnulli -ae -a (avtwvupko entiBeto, p.t.) = peoucol

ordo -inis  (apoeviko V') = 1] Td&N (TwV ZUYKANTIKWV)

immineo, --, --, imminere (2) = nAnowlw aneAnTK&

video, vidi, visum, videre (2) = BAenw

dissimulo + €. amap. (1) = TTQOOTIOLOV AL (OTL deV VTTAQXEL KATL
TIOL VTTAQXEL)

eva: simulo (1) = MEOOTIOLOVHAL (OTL VTTAQXEL KATL TTOV

dev VTAQXEL)

spes, spei  (OnAvko €') = eATtida

mollis -is -e (emiOeto V') = emiekng

sententia -ae (OnAvko ') = amoyn, xkplon, anogaon

alo, alui, alitum (altum), alere (3) = (ex)TQéPpw

coniuratio, coniurationis (OnAviko y’) = ovvwpooia

nascor, natus sum, nasci (am00.3) = yevviEual

(avawpaAn ptx. MeAA.: nasciturus -a -um)

credo, -didi -ditum -ere (3) = TOTEVW

confirmo (1) = emBePatwvw

auctoritas -atis  (OnAvkdy’)  =xvpog, emippor

auctoritatem alicuius sequor = EVEQYW KATW ATO TNV ETUOQOT) KATIOLOV

animadverto -verti -versum -ere (3) = TTAQATIOW

animadverto in aliquem = TIHWEW KATIOLOV

crudeliter  (Tpomko emiQ.) = ue okANQOTTA

regie (TQOTIKO £TiQ.) = TUQAVVIKX

nunc (XQ0OViKO eTtQ.) = TN

iste, ista, istud  (dewkT. avTWV.) = QUTOG

Manlianus -a -um (emttOeto ' <Manlius) = o tov MdvAiov

pervenio -veni -ventum -ire (4) = pOavw

intendo, -tendi -tentum (-tensum) -ere (3)= katevOVVoOAL

quo (avag. ToTKd eTiQ.) = OTIOV

stultus -a -um (emiBeto B’) =avonrtog

fateor, fassus sum, fateri (am00.2) = OHOAOY

improbus -a -um (emtiOeto (3) = axoelog

nemo (adQ. OLO. AVTWV.) =KAVE(S
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META®PAXH

Yragxovv pegucot o' avtn ) LUYkANTO, ov eite dev PAEmOVV TNV amelAn
mov mANoalel eite kAelvouv Ta patia o' avtd mov PAETOLY (KAVOLV TwG dev
PAémouv avta mov PAEmovv): avtot e££0pedav Tig eATtdeg Tov Katdiva pe tig
ETILEIKELS TOVG ATIOPACTELS KL EVIOXLOAV TNV OLUVWHOOIX TIOL 1)TAV 0T OTIAQYAVA
TG (TIOL YEVVIOTAV) HE TO VA UV TIOTEVOLV OTNV VTTAQET] TNG* EVEQYWVTAG KATW
ATIO TNV €MLEEOT] AVTWV TIOAAOL (AAAOL), OXL HOVOV axoelol aAAK Kol dTtelgol, av
oV elxa TIHWENOEL Oa éAeyav Mwg evEQYNOA OKANQEA KAL TUQAVVIKA (TS auTod
éywe okAnod kat tvoavvikd). Tapa kataAapalvew mws, av avtdg @Tdoel oTto
oteatémedo tov MavAwov, dmov katevOvvetar, de B VTAEEEL Kavels TOOO

QAVOTTOG, TOL Vot U1 BAETEL WS €YLVE CLVWHOOI, KAL Kavels TOOO axelog, Tov
Vot NV TO OHOAOYT|OEL

MA®GHMA XLIII

Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum? In hoc me longa vita et
infelix senecta traxit, ut primum exsulem deinde hostem te viderem? Qui potuisti
populari hanc terram, quae te genuit atque aluit? Non tibi ingredienti fines patriae
ira cecidit? Quamvis infesto et minaci animo perveneras, cur, cum in conspectu
Roma fuit, tibi non succurrit: “intra illa moenia domus ac penates mei sunt, mater
coniunx liberique"?  Ergo ego nisi peperissem, Roma non oppugnaretur; nisi
filium haberem, libera in libera patria mortua essem. Ego nihil iam pati possum nec
diu miserrima futura sum: at contra hos, si pergis, aut immatura mors aut longa

servitus manet.

AEEIAOTITO
num (eowTNU. HOQLO) = UM g
captivus -a-um (eniOeto )
To ago. & OnA. xonou. xat wg ovo. = ALXMUAAWTOG
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hostis -is (apoevikd YY) = e£x000¢

infelix -icis (novokataA. emiBeto y') = dLOTLXIOUEVOG
senecta -ae (OnAvko o, s.t.)

& senectus —utis (OnA. y’) =T YNOATELX
ex(s)ul -ulis (apoevikd Y) =0 PLYAG, 0 E£0QLOTOG

primum ... deinde
BaOpot mapaO.: [prae] — prius — primum/ primo = mowta ... éMerTa
traho, traxi, tractum, trahere (3) oVOW, éAKW

video, vidi, visum, videre (2) = BAenw

qui (eQowTtnp. eTiQ.) = MWg;
possum, potui, -- , posse + TeA. amaQ. = UTI0QW V& ...
populor, populatus sum, populari (amo0. 1)= AenAatw
terra -ae (OnALKO o) = Xwoa, YN
gigno, genui, genitum, gignere(3) = YEVVW

alo, alui, alitum (altum), alere(3) = TQéPwW

ingredior, ingressus sum, ingredi(amo0. 3)= eloB&dAAw, eloépxopaL
(<in + gradior) (15 -io)

finis, finis (apoevikO Y) = 1éA0g, 0010

fines, finium = o0LVoQQ, XWEA, TLEQLOXT)
patria -ae (OnAvko ') = aTEdA
ira -ae (OnAvKO o) = 00Y1
cado, cecidi, casum, cadere (3) = MEPTQ

non tibi ira cecidit = deV OOV MEQAOTE 1) 00V
quamvis (Taparxw. oLVO.) = AV KAL TAQOAO Tov...
infestus -a-um (emiOeto ) = ex0O0k0og
minax, minacis (e¢miOeto Y’) = ATEANTIKOG
cur (eQwtnp. eTtiQ.) =yl
conspectus -us  (xQUeVIkO &, s.t.) = 0éa, oym

cum in conspectu Roma fuit = otav eideg ) Pooun

succurrit, succurrit, succursum, -ere + d0t.(aTEO0. 3)= éQxeTaAL KATL
O0TO VOU KATIOLOV

intra (me00eon) + artiatik) = uéoa

domus -us (ONAvKO ) = oTtitt

penates -ium (apoeviko Y/, p.t.) = oL Oeol Tov oTIULTIOV
coniu(n)x -gis (apoevikd & ONAvko Y') = o,1 ovlvyog
liberi -orum (apoeviko B, p.t.) =T AL

pario, peperi, partum, parere (3) (15 -io) =vyevvw, anokTw
(ntx. MEAA. pariturus)

oppugno -avi -atum -are (1) = TTOALOQKW
filius -ii/i (apoeviko [3) =0 YL0G
liber -a -um (emiOeto B') = eAev0eQog

morior, mortuus sum, mori (amo06.3)(15 -io)= meBaivw
(ntx. MEAA. moriturus)
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patior, passus sum, pati (am00.3)(15 -io) = aBOaivw
at (avtiOet. ovvd., dnAwvet évtovn avtibeon) = aAda

contra (TooTtKO £TTIQ.) = avtiOeta

pergo, perrexi, perrectum, pergere(3) = KkatevOVVOUAL TTEOG

miser -a -um (emiBeto ') = aOALog, dvoTuvXTC

immaturus -a -um (e7t(0. ’, xwolc mapaOet.) = MEOWEOG

servitus -utis (OnAVKO Y') = dovAela, okAaPLd

maneo, mansi, mansum, manere (2) = (Megyuévw

mors, mortis (ONAvKO Y') = Q&varog

longus -a -um (emiOeTo ') = HoKQUG
META®PAXH

Mnntwg 100a oe ex000 Kat elpat atxHAA@TI 0TO0 0TEATOTEDO TOV; LE TETOLO
onuelo pe katdvinoe N pakgolwila KAt T dLOTLXIOHEVA YNOATELX OV, TIOVL V&
oe dw TMEWTa €£0QL0TO KAt Votepa £x000; ITwg umdpeoes va eQNUWOELS AT T
Xwoa, Tov o€ Yévvnoe kat oe avdOpepe; Ae oov épaoe 1 0QYN| TN OTLYUT] TIOUL
TATOVOEC T oLvoEA NG matEag oov; IlapdAo mov elxeg @TAoeL pe TOOO
exOown didOeom kL ameAnTen, yati, oav etdeg ) Pwun, dev mépaoe avtr) ) Oéa
atd T0 puaAd oov: “Méoa o' exelva ekel Ta telxn Polokovtal to omitt Hov Kat ot
Oeol pov, N Hava, N yvvaika kol Ta g pov”; Av Aowmdv eyw de oe yévvaya, 1
Pooun de Ba Polokdtav moAogknuévn: av dev elxa yo, Oa mébawva Agvtepn oe
Agvteon matoda. Eyw timota ma dev pumopw va mdbw kit ovte Oa elpatl tOo0
dLOTLXLOUEVT] VI TIOAD AKOUa: AVTOVG €dW OHUWGS, AV OLVEXIOELS, TOUG TEQLUEVEL
1) TEOWQEOG OAVATOG 1] HAKQOXQOVN OKAAPLA.

MAGHMA XLIV

Haec est tyrannorum vita, in qua nulla fides, nulla caritas, nulla fiducia
benevolentiae stabilis esse potest: tyrannis omnia semper suspecta atque sollicita
sunt; nullus locus amicitiae eis est. Nescio enim quis possit diligere eum, quem
metuat, aut eum, a quo se metui putet. Coluntur tamen simulatione dumtaxat ad
tempus. Quodsi forte, ut fit plerumque, ceciderunt, tum intellegitur, quam fuerint

inopes amicorum. Hoc est quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem: “Tum
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intellexi, quos fidos amicos habuissem, quos infidos, cum iam neutris gratiam referre

poteram”.
AEEIAOTITO

tyrannus -i (apoeviko [3) = tOEAVVOG
vita -ae (OnAvko ') = Cwn
nullus -a -um (a6Q. emd. avtwv.) = Kavelg
fides -ei (ONAvKO €', s. t.) = EUTUOTOOVVN
caritas -tis (ONAvVKO Y') = QYA oTooYN
fiducia -ae (ONAvko &, s.t.) = rtloTn)
benevolentia -ae (OnAvké o, s.t.) = KaAn 0éAnor, ebvox
stabilis -is -e (emiOeTo Y') = ota0eQ0g
suspectus -a -um = VUTOTTOG

(UTX. TTaEaxK. ToL Q. suspicio: 15 -io)

[suspicio -pexi -pectum —ere] = TAQATNQW, VTTOTITEVOHAL
sollicitus -a -um (eniOeto ) = TQayHéVog
amicitia -ae (ONAvko o) = pAilx
nescio -ci(v)i -citum -ire (4) = ayvow
diligo -lexi -lectum -ligere (3) = QYW
metuo -tui -tutum -ere (3) = ofduat
puto (1) = vouiCw
colo, colui, cultum, colere (3) = oéPouat

ITaOnt. Pwvr): color = pe oéPovral, elpatl avrikelpevo
oePaocpov
simulatio -nis (OnAVKO V') = TIQOOUTO(NOT), VoKL
dumtaxat (moooTkd emtiQ.) = UOVOV, TOVAAXLOTOV
tempus -oris (ovdéTeQo Y') = XQOVOG

ad tempus = Yl KATIOLO XQOVIKO DLACTN O
quodsi (vtoOeTucog OVVD.) = av OpAG ...
forte (toomikd eTtiQ. < apaEeT. ev TOL fors, -tis) = Tvxala
plerumque (XQOVIKO eTtiQ.) = ovvn0wg
inops, inopis (novokataA. emiBetoy’) = avtdg mov Exel EAAe amo Kkdtl,

(ITPOXOXH: a@aw. ev. : -I, yev. mAn0O.: -um, adoxipog o mANO. Tov ovdet.)

oTeENUEVOC
Avwpaldog oxnuat. napadet.: egentior — egentissimus (< egens, -tis).

cado, cecidi, casum, cadere (3) = MEPTQ
intellego kau intelligo, -lexi -lectum -legere (3)= kataAaPaivw
amicus -i (poevio () = @iAog
fero, tuli, latum, ferre (3) = péw

ferunt = dicunt = Aéve, ava@égouvv
ex(s)ulo (1) = elpoa e£6pL0TOG
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fidus -a -um (emiBeto ') = ToTog

infidus-a-um  (emiOeto () = ATILOTOG, PEVTIKOG
habeo, habui, habitum, habere (2) =¢éxw
neuter -tra -trum (avtwvop. emtio.) = 0oUTE 0 €vag, oUTE 0 AAAOG
refero, re(t)tuli, relatum, referre(3) = aVvTATOdIOW
gratiam refero alicui = avTamodidw T X&QT 0& KATOLOV
META®PAXH

Avtr) etvatl n Cwn TV TVEAVVWVY, OTNV OTOLX deV UTIOQEL VAt LTTAQEEL KoLk
EUTUOTOOVVT, KAULX aAYAT, Kap& miotn o otafeon @uiia. Ot tvoavvol mavta
LTTIOTITEVOVTAL KAl avnouxouv yix OAa: kapd 0éon vy @ulia dev vmdoxet o
avtovg (N: N @Aia dev €xet kappd Oéon o' avtovg). INatl dev E€pw Tolog pmoget
V' ayamd avtov mov pofatal 1 avtdv arntd Tov omoio Oewpeitat pofeQog (1): ov
vouilet ott tov @ofatat). Evtovtolg (ot tOgavvor) déXovial TOV ULTOKQLTLKO
0eBacO TV YVUOW TOLG TOVAGXLOTOV Yt OQLOHEVO XQOVIKO JACTNHA. AV OUWS
TOXEL VA XAoovv TNV e£ovola, OTwe ovpPatvel ovvnOwg, ToTe YiveTat avtANmTTo,
noéoo otepnuévol and @idlovg vrrjpolav. Avtd elval mov avagégovv Ot elTte 0
Tapkvviog, 6tav Nrav e£oplotog: “Tote katdAaPa, molovg eixa mMOTOUS PIAOLG
KAL TIOOUG ava&lOTIoToug, Otav dev UTIOQOVOA TIA V' AvIATOdWow XAQEN OE
Kavévav art' Tovg dvo'.

MA®GHMA XLV

Caesar ex captivis cognoscit quae apud Ciceronem gerantur quantoque in
periculo res sit. Tum cuidam ex equitibus Gallis persuadet ut ad Ciceronem
epistulam deferat. Curat et providet ne, intercepta epistula, nostra consilia ab
hostibus cognoscantur. Quam ob rem epistulam conscriptam Graecis litteris mittit.
Legatum monet ut, si adire non possit, epistulam ad amentum tragulae adliget et
intra castra abiciat. In litteris scribit se cum legionibus celeriter adfore. Gallus,

periculum veritus, constituit ut tragulam mitteret. Haec casu ad turrim adhaesit et
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tertio post die a quodam milite conspicitur et ad Ciceronem defertur. Ille epistulam

perlegit militesque adhortatur ut salutem sperent.

AEZEIAOITO

captivus -a-um  (emiO. ’, €dw OLOWAOTIKOT.) = ALXUAAWTOG

cognosco -novi -nitum -ere (3) = yvwollw

quis, quid (OLOLXOT. EQWTN. AVTWYV.) = TIOLOG, TL

gero, gessi, gestum, gerere (3) =dte€ayw

quantus -a-um  (€QWTNU. AVTWV.) = 000G, OO0 UEYAAOG.

periculum -i (ovdétepo ) = Klvduvog

quidam, quaedam, quiddam = KQATIOLOG

(ovoxoT. adQ. aAvVTWV.)

eques, equitis (apoevikd Y) = mméag

persuadeo -suasi -suasum -ere (2) + dot. + fovAnT. MEOT. = MelBw KATIOOV
VO KAVEL KATL

epistula -ae (OnAvko ') = ETOTOAN

defero -tuli -latum -ferre (3) = HETAPEQW

curo (1) = poovtilw va...

provideo -vidi -visum -ere (2) = TTQOVOW

ne (BovAnT. oUVD.) =Va gnyv ...

intercipio -cepi -ceptum -cipere (3)(15 -i0) = apmdlw KATL (TOLV PTATEL OTOV
TIQOOQLOMO TOV) (< inter + capio)

consilium -ii/i ~ (ovdétepo ') = 0x€d010
conscribo -scripsi -scriptum -scribere (3) = yodpw
Graecis litteris ( = graece: emtipp.) = ota EAAnvika
mitto, misi, missum, mittere (3) = 0TéEAVW
legatus -i (apoeviko [3) = Ay YEALOPOQOG
moneo, monui, monitum, monere (2) = oV PoVAEVW
adeo, adi(v)i, aditum, adire (4) = ntAnolw
(<ad +eo0)

amentum -i (ovdéTego ) = lHAavTaG, Aovol
tragula -ae (OnAvko ') = £(dog axovTiov
adligo (1) =dévw (o€ KATL)
intra (medBeon + attiat.)

ITapdry. emiO. ovykort. B. interior kat vrtepOet. B. intimus = péoa oo ...
castrum -i (ovdétepo ) = (pEOVQLO

€TEQOOTHO: castra -orum = 0TOATOTEDO
abicio -ieci -iectum -ere (3) (15 -io) = plxvw, meTw

(< ab +iacio)
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scribo -psi -ptum -ere (3) = YOApw

legio -nis (6nAvko Y') = Agyewva

celeriter (toomiko emip.< emmiO. celer) =yonyooa

adsum, adfui, adesse = £QXOMAL ElpAL TAQWV
pet. uéAA. adfuturus, -a, -um

vereor, veritus sum, vereri (a7t00. 2) = ofduat

constituo -stitui -stitutum -ere (3) + fovAnt. MEOT. = amopacilw va ...

casus -us (poevco d') = TUXALO0 TTEQLOTATLKO

casu (APALQETIKT)) = tuxala

turris -is (ONAVKO ¥/, aut. turrim, agoai. turri, yev. mANO. turrium)

= TUEYOG
adhaeresco -haesi -haesum -ere (3) = TTQOOKOAALE L

conspicio -spexi -spectum -ere (3)(15 -io) = PAémw (TTé@TEL TO pATL HOV)
(cum + specio)

perlego -legi -lectum -ere (3) = dfalw péxoL to TéAog
adhortor, adhortatus sum, adhortari (amo0. 1)= mpoteénw
spero (1) = eAmtiCw

salus -utis (OnAvko v/, 0 mAN0. dev elvat oe xonon) = cwtnoia
META®PAXH

O Kaloagag mAnpogogeitar amd touvg atxpaAwtovg Tt ovpPaivel 0to
otoatomedo tov Kwképwva kat moéoo kolon etvat 1 katdotaon. Tote melOel
ka&moov ano tovg I'aAdteg mmelc va petagépet éva yodupa otov Kucépwva.
DoovtiCet kat TMEOVOEL var NV paBevtovv Tar ox€d pag amd tovg ex0povg, av
apmdéovv 10 yoapua. I'ia to Ad6yo avtd otéAvel emoTOAn] Yoapuévn ot
EAANvika. ZuppovAevet tov TaxvdQOUo, av dev HToéoel va MANOLdoEL, va déoel
TO YOAUMA OTOV LHAVTO TOL AKOVTIOU Kal va To QLléel Héoa 0to oteaTomedo. LtV
ETILOTOAN Yodpel Twe Oa éADeL ovvtopa (Yoryooa) pe Tig Aeyewveg tov. O
F'aAatng emedn @ofnOnke tov kivduvo, amopdoioe va pt&et To axkovtio. Kata
oVUTTWOT] avTd KaEPwOnKe o' éva MOEYO: TEES UEQES aQYOTEQR TO €ide évag
oteaTIWTNG Kat to m)ye otov Kwképwva. Avtdg ddkfPace 0Ao 10 YoAHHA KAt
TEOETEEYE TOVG OTOATIWTESG TOL Vot EATIILOVV 0TI OWTNELX TOUG.
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